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ISTRUZIONI

I guanti di protezione chimica sono suddivisi in tre categorie: Tipo A, B e C. La suddivisione delle quali dipende dal numero di sostanze 
chimiche testate, da un elenco di 18 sostanze che hanno raggiunto un tempo di permeazione de nito. La norma introduce, inoltre, 
una indicazione sul pittogramma microrganismi per i guanti che hanno anche superato un nuovo test di penetrazione virale

NUOVE NORMATIVE RISCHI CHIMICI EN374

TIPOLOGIA DI GUANTO ESIGENZA MARCATURA

Tipo A

Impermeabilità (EN 374-2)
emp  i pa a i   3  mi  per alme   pr tti 

imi i ella a li ta (EN 23- )

Tipo B
Impermeabilità (EN 374-2)

emp  i pa a i   3  mi  per alme  3 pr tti 
imi i ella a li ta (EN 23- )

Tipo C
Impermeabilità (EN 374-2)

emp  i pa a i    mi  per alme   
pr tt  imi  ella a li ta (EN 23- )

AJKLPR

EN ISO 374-1 / Tipo A

JKL

EN ISO 374-1 / Tipo B

EN ISO 374-1 / Tipo C

EN ISO 374-5

Per batteri 
e funghi

EN ISO 374-5

VIRUS

Per batteri, 
funghi e virus

UN PITTOGRAMMA PER TRE TIPI DI GUANTI

NUOVE NORMATIVE RISCHI MECCANICI EN388
EN 388

abcdef

La protezione contro i rischi meccanici è espressa da un pittogramma seguito da 5 o 6 livelli di prestazioni (a-f), ciascuno 
dei quali indica le prestazioni di prova nei confronti di un rischio speci co. La lettera in quinta posizione corrisponde ad 
un li-vello I  di resistenza al taglio. La lettera  in sesta posizione è per guanti certi cati per fornire protezione contro 
gli impatti.
• Re i te a all abra i e  Si basa sul numero di cicli necessari per causare l’abrasione del guanto campione.
• Re i te a al ta li  a lama  Si basa sul numero di cicli necessari per tagliare il campione ad una velocita costante.

• Re i te a all  trapp  Si basa sulla forza necessaria per strappare il campione.
• Re i te a alla per ra i e  Si basa sulla forza necessaria per perforare il campione con una punta di dimensioni standard.
• Re i te a al ta li  I  Si basa sulla forza necessaria per tagliare un campione utilizzando una macchina speci ca per i

test di taglio (ad esempio, un tomodinamometro) in condizioni speci che.
• Pr te i e tr  li impatti EN  Si basa sulla trasmissione misurata di energia e forza quando il campione e sottoposto a 

un carico in caduta.

LISTA AGENTI CHIMICI
Codice Agente chimico Numero di CAS Classe

A Metanolo 67-56-1 Alcol primario

B Acetone 67-64-1 Chetone

C Acetonitrile 75-05-8 Nitrile

D Diclorometano 75-09-2 Idrocarburo clorato

E Disolfuro di carbonio 75-15-0 Composto di zolfo

F Toluene 108-88-3 Idrocarburo aromatico

G Dietilammina 109-89-7 Ammine

H Tetraidrofurano 109-99-9 Eteri

I Acetato di etile 141-78-6 Esteri

J N-Eptano 142-82-5 Idrocarburo saturo

K Idrossido di sodio 40% 1310-73-2 Base inorganica

L Acido solforico 96% 7664-93-9 Acido minerale inorganico, ossidante

M Acido Nitrico 65% 7697-37-2 Acido minerale

N Acido acetico 99% 64-19-7 Acido organico

O Ammoniaca 25% 1336-21-6 Base organica

P Perossido di idrogeno 30% 7722-84-1 Perossido

S Acido fluoridrico 40% 7664-39-3 Acido minerale inorganico

T Formaldeide 37% 50-00-0 Aldeide
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ISTRUZIONI

  

NORMATIVE RISCHI CONTRO CALORE E/O FUOCO EN407
e nizioni e requisiti: Il pittogramma calore e fuoco  e accompagnato da 6 livelli di prestazioni:

a. Re i te a all i ammabilità (livello di prestazione 0–4) Si basa sul tempo in cui il materiale continua a bruciare e 
a consumarsi dopo aver rimosso la fonte di accensione. Le cuciture del guanto non devono aprirsi dopo un tempo 
di accensione di 15 secondi.

b. Re i te a al al re a tatt  (livello di prestazione 0-4) Si basa sull’intervallo di temperatura (100-500°C) in cui 
l’utilizzatore 
non avverte dolore per almeno 15 secondi. Se si ottiene un livello EN 3 o superiore, il prodotto deve conseguire almeno il livello 
EN 3 nel test di in ammabilit . Altrimenti, il livello massimo di calore da contatto sar  indicato con il livello 2. Livello 1: 100° - 
Livello 2: 250° - Livello 3: 350° - Livello 4: 500°
c. Re i te a al al re etti  (livello di prestazione 0–4) Si basa sulla lunghezza del tempo in cui il guanto e in grado di 
ritardare il trasferimento del calore di una amma. Il livello di prestazione verr  riportato solo se viene ottenuto almeno il livello 
3 o 4 nel test di in ammabilit .
d. Re i te a al al re ra ia te (livello di prestazione 0- 4) Si basa sul tempo in cui il guanto e in grado di ritardare il trasferimento 
in caso di esposizione alla fonte di calore radiante. Il livello di prestazione viene riportato solo se viene ottenuto almeno il livello 
3 o 4 nel test di in ammabilit .
e. Re i te a ai pi li pr i i metall   (livello di prestazione 0–4) Numero di gocce di metallo fuso necessarie per 
riscaldare a un determinato livello il campione del guanto. Il livello di prestazione viene riportato solo se viene ottenuto almeno 
il livello 3 o 4 nel test di in ammabilit .
f. Re i te a a r e a tità i metall   (livello di prestazione 0–4) Il peso del metallo fuso necessario a causare la 
levigazione o la microperforazione di una pelle simulata, posta direttamente dietro il campione del guanto. Il test è fallito se 
delle gocce di metallo restano attaccate al materiale del guanto o se il campione si in amma. Tutti i guanti classi cati in base 
alla norma EN 407 devono anche conseguire almeno il livello 1 di prestazione per la resistenza all’abrasione e allo strappo.

Introdotto per i guanti non resistenti alla amma ed include gli articoli di protezione termica per uso privato quali, 
ad esempio, guanti da forno e presine.

EN 407

abcdef

LIVELLO DI PRESTAZIONE

A quanto precede può anche essere applicato il livello X da a) a f), che signi ca non testato  o non applicabile

Questi livelli di 
prestazione 
devono essere 
ben visibili 
a anco del 
pittogramma 
sul guanto 
e sulla 
confezione 
che contiene 
direttamente il 
guanto.

A quanto precede può anche essere applicato il livello X da a) a f), che signi ca non testato  o non 
applicabile”

EN 407
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GUANTI | Gloves 

G 144
Fresh Hand

E RI I NE
Guanti in nylon a mezze dita,
antiallergici e antisudore.
Adatti a tutti i tipi di lavori.

Confezione 50 pz.
A LIE  I E  S/M/L/XL

L’espositore è composto da 10 confezioni
di cui: 2S/2M/3L/3XL

100  lo continuo in maglia di nylon
per il massimo della morbidezza e del comfort.
Semplice da indossare e da togliere.

Il modello a mezze dita, coprente per il palmo, 
consente un maggiore tatto ed assorbimento del 
sudore.
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Polyurethane coated - Spalmati Poliuretano | Gloves | GUANTI

G 85
E RI I NE

Guanti in lo nylon 15 gauge, palmo spalmato in 
poliuretano bianco.

15 G white nylon 100% liner and white PU palm 
coated glove.

A LIE  I E: 6/7/8/9/10 3 3

EN 388
RI I

E ANI I

G 88
E RI I NE

Guanti in lo nylon, 15 gauge palmo spalmato in 
poliuretano grigio.

15 G grey nylon 100% liner and grey PU palm 
coated glove.

A LIE  I E: 6/7/8/9/10 3 3

EN 388
RI I

E ANI I

G 327
E RI I NE

Guanto in lo nylon 15 gauge, spalmato in 
poliuretano grigio.

15 G black nylon 100% liner and grey PU palm 
coated glove.

A LIE  I E: 7/8/9/10 3 3

EN 388
RI I

E ANI I

144 12

144 12

144 12
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GUANTI | Gloves | Spalmati Poliuretano - Polyurethane coated

G 348
E RI I NE

Taglio D - Guanto in maglia HPPE - nylon e 
bra di vetro, 13 gauge, palmo ricoperto in 

poliuretano.

t D - HPPE knitted glove - nylon and berglass, 
13 gauge, palm coated in polyurethane.

TA LIE  I E: 7/8/9/10
4 43D

EN 388
RI I

E ANI I

G 339
DE RI I NE
Taglio  - TAKU5 guanto in maglia HDPE 
13 gauge e bra di vetro, palmo ricoperto in 
poliuretano grigio rinforzato in nitrile nero tra il 
pollice e indice. 

t  - TAKU5 13 G white&grey&green 
HDPE glass ber with grey PU, with black nitrile, 
reinforcement on saddle.

TA LIE  I E: 7/8/9/10/11

4 43

EN 388
RI I

E ANI I

G 335
DE RI I NE
Taglio B - TAKU3 guanto maglia HPPE 13 gauge, 
palmo ricoperto in poliuretano grigio rinforzato 
in nitrile nero tra il pollice e indice. 

t B - TAKU3 13 G white&grey&blue HPPE 
with grey PU, with black nitrile reinforcement on 
saddle.

TA LIE  I E  7/8/9/10

4 43B

EN 388
RI I

E ANI I

144 12

144 12

144 12
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Polyurethane coated - Spalmati Poliuretano | Gloves | GUANTI

G 329
DE RI I NE
Guanto in lo poliestere 13 gauge con 
spalmatura in Poliuretano bianco. Dorso areato, 
polsino maglia.

13 G white polyester liner with white PU coating. 

TA LIE  I E: 6/7/8/9/10 3 2

EN 388
RI I

E ANI I

G 333
DE RI I NE
Guanto in lo poliestere13 gauge con 
spalmatura in poliuretano grigio. Dorso areato, 
polsino a maglia.

Glove in 13 gauge polyester yarn with gray 
polyurethane coating. Ventilated back, knitted 
cu .

TA LIE  I E  6/7/8/9/10

3 2

EN 388
RI I

E ANI I

G 330
DE RI I NE
Guanto in lo poliestere 13 gauge con 
spalmature in poliuretano nero. Dorso areato, 
polsino in maglia.

13 G black polyester liner black with PU coating. 

TA LIE  I E: 6/7/8/9/10

3 2

EN 388
RI I

E ANI I

144 12

144 12

144 12
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GUANTI | Gloves | Spalmati Nitrile - Nitrile coated 

G 320
DE RI I NE
Guanto in lo di nylon 15 gauge, palmo ricoperto 
in nitrile, dorso areato, polsino a maglia bianco.

15 G white nylon 100% and grey NBR palm 
coated glove.

TA LIE  I E: 6/7/8/9/10 4 22

EN 388
RI I

E ANI I

G 326
DE RI I NE
Guanto in lo di nylon 15 gauge, spalmato in 
nitrile grigio, dorso ricoperto 3/4

15 G white nylon 100% and grey NBR 3/4 coated 
glove.

 : 8/9/10 4 22

EN 388
RI I

E ANI I

G 342
DE RI I NE
Guanto in lo di nylon e spande , 15 gauge, con 
spalmatura ultra ne in nitrile foam. Dorso areato, 
polsino a maglia.

Glove in nylon and spande  thread, 15 gauge, 
with ultra-thin nitrile foam coating.

TA LIE  I E: 8/9/10

4 3

EN 388
RI I

E ANI I

144 12

144 12

144 12
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Nitrile coated - Spalmati Nitrile | Gloves | GUANTI

G 338
DE RI I NE
Guanto in lo di polietilene ad alta densit  e bra 
di vetro, 13 gauge.
Con spalmatura in nitrile con super ce liscia, 
dorso areato polsino

Glove in high density polyethylene wire and glass 
ber, 13 gauge. ith nitrile coating with smooth 

surface.

TA LIE  I E 8/9/10

4 43

EN 388
RI I

E ANI I

G 321E
DE RI I NE
Guanto in maglia poliestere grigia 13 gauge, 
spalmato in nitrile nero. 

13 G grey polyester with black smooth nitrile 
coating glove.

TA LIE  I E  6/7/8/9/10/11 3 2

EN 388
RI I

E ANI I

G 106
DE RI I NE
Guanto in lo poliestere 13 gauge, palmo 
spalmato in nitrile grigio.

RACCO 13 G white polyester, grey nitrile palm 
coated.

TA LIE  I E: 7/8/9/10 4 2

EN 388
RI I

E ANI I

144 12

144 12

240 12



12

GUANTI | Gloves | Spalmati Nitrile - Nitrile coated 

G 324
DE RI I NE
Guanti in lo nylon 15 gauge, spalmato in nitrile 
FOAM, palmo puntinato in nitrile.

15 G nylon with black ultra-thin foam nitrile, with 
black nitrile dots on palm, elastic knit cu .

TA LIE  I E: 6/7/8/9/10 4 3

EN 388
RI I

E ANI I

G 322
DE RI I NE
Guanti in maglia di nylon/spande , 15 gauge, 
palmo e dorso spalmati in nitrile foam. 
15 G light blue nylon and spande  with black 
ultra-thin foam nitrile, fully dipped, knit wrist. 

ith sanitized treatment.

TA LIE  I E: 8/9/10

Contiene biocidi: Tetradecyldimonium silan CAS: 
41591-87-1. Questa sostanza è tra quelle approvate 
conformemente alla direttiva 98/8/CE (direttiva 
sui biocidi) e al regolamento (UE) n. 528/2012 
(regolamento sui biocidi) e come principio attivo 
approvato è incluso nella lista dei principi attivi approvati 
della lista prodotta dall’Echa.

4 2

EN 388
RI I

E ANI I

144 12

144 12
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Late  coated - Spalmati Lattice | Gloves | GUANTI

G 332
DE RI I NE
Guanto 0010 in lo di poliestere 13 gauge con 
polsino, palmo spalmato in lattice FOAM, dorso 
areato.

0010 13 G green / orange / blue / purple 
polyester liner with black foam late  coating.

TA LIE  I E: 5/6/7/8/9/10

Taglia 8/L 
Arancio
Orange

Taglia 5/XS
Verde
Green

Taglia 9/XL 
Verde
Green

Taglia 6/S
Arancio
Orange

Taglia 10/XXL 
Blu

Blue

Taglia 7/M
Viola

Purple

2 3

EN 388
RI I

E ANI I

G 000
DE RI I NE
BOX espositore da banco
contiene 45 paia totali 

BOX counter display
containing 45 pairs in total

TA LIE  I E: 8/9/10
(15 paia di guanti per taglia| 15 pairs of gloves per 
size)

2 3

EN 388
RI I

E ANI I

G 331
DE RI I NE
Guanto in lo di poliestere 13 gauge con 
spalmature in lattice, dorso areato, polsino 
maglia. 

13 G grey polyester and royal blue mi ed liner 
with blue late  crinkle nish glove.

TA LIE  I E: 8/9/10
2 3

EN 388
RI I

E ANI I

144 12

2 1

144 12
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GUANTI | Gloves | Spalmati Lattice - Late  coated

G 310
DE RI I NE
Guanto in lo continuo poliestere 10 gauge, 
palmo ricoperto in lattice, dorso areato, polsino 
maglia.

10 G polyester, te tured late  palm dip.

TA LIE  I E: 10 224

EN 388
RI I

E ANI I

G 108
DE RI I NE
Guanto in para dorso areato. 
Manichetta in tessuto di cotone. 

ellow late  coated working glove with canvas 
cu , open back.

TA LIE  I E: 10 3 3

EN 388
RI I

E ANI I

G 30
Antivibrazione.  
EN ISO 10819
DE RI I NE
Guanto in lo continuo cotone e nylon con 
rivestimento antivibrazione in cloroprene 
preformato. 

Cotton and nylon knitted glove with anti-
vibration coating in preformed chloroprene.

TA LIE  I E: 9

4 42

EN 388
RI I

E ANI I

120 12

120 12

10 1
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Late  - Lattice | Gloves | GUANTI

G 150.1 | G 150.2 | G 150.3
DE RI I NE

 - Guanto isolante in lattice naturale, classe 
00, spessore 0.5 mm, tensione di prova 2500 V

2 - Guanto isolante in lattice naturale, classe 
0, spessore 1 mm, tensione di prova 5000 V

3 - Guanto isolante in lattice naturale, classe 
1, spessore 1.5 mm, tensione di prova 10,000 V 

 Natural late  insulating glove. Class 00, 
thickness 0.5 mm, test voltage 2500 V.

2 Natural late  insulating glove. Class 0, 
thickness 1 mm, test voltage 5000 V.

3 natural late  insulating glove. Class 1, 
thickness 1.5 mm, test voltage 10.000 V.

TA LIE | I E: 8/9/10/11
1

G 109 | G 110
DE RI I NE
Guanto in para con palmo e dorso zigrinati, 
bordo salvagoccia.

Late  glove, reinforced grip, high tickness.

 L=35 cm
 L=45 cm

TA LIE | I E: 10 

2 2

EN 388
RI I

E ANI I

G 111 
DE RI I NE
Guanto Alto 285 in lattice, lunghezza cm 60, 
spessore 1,00

Mapa glove 285 in late , length 60 cm, thickness 
1.00

TA LIE | I E: 10

2 3

EN 388
RI I

E ANI I

ABKMPT

EN 374
TYPE A

RI I IMI I

EN 374-5
RI I DA

MI R R ANI MI

12 1

30 1
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GUANTI | Gloves | Pelle - Leather

G 135C
DE RI I NE
Guanto in pelle bovina, colore bianco, orlato. 

Cow grain leather, driving glove, edge binding.

TA LIE | I E: 7/8/9/10/11

2 43

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 407

G 130B
DE RI I NE
Guanti in pelle bovina, con rinforzo fra pollice ed 
indice, orlato.

Cow grain leather, driving glove reinforced 
between thumb and fore nge, edge binding.

TA LIE | I E: 8/9/10 2 43

EN 388
RI I

ME ANI I

G 180
DE RI I NE
Guanto con palmo in pelle bovina top dorso 
crosta, orlato.

Palm white cow grain leather, back in split leather, 
edge binding.

TA LIE | I E: 7/8/9/10/11 2 23

EN 388
RI I

ME ANI I

120 12

120 12

120 12
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Leather | Pelle | Gloves - GUANTI

G 155
DE RI I NE
Guanto in ore pelle bovina con salvavena dorso 
e manichette lunghezza 7 cm, in crosta

Cow grain leather glove, split leather back and 
cu  7 cm long.

TA LIE | I E: 10 2 43

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 407

G 156
DE RI I NE
Guanto in ore pelle bovina con salvavena dorso 
e manichetta lunghezza 15 cm, in crosta. 

Cow grain leather glove, split leather back and 
cu  15 cm long.

TA LIE | I E: 10 2 43

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 407

G 36
DE RI I NE
Guanto pelle ore maialino, dorso a maglia. 
Chiusura con velcro.

Natural piggrain leather palm glove, cotton back, 
wrist in striped color, velcro strap.

Particolare Colori

Taglia 8 
Rosso

red

Taglia 9 
Azzurro

blu

Taglia 10 
Giallo
yellow

120 12

72 12

144 12
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GUANTI | Gloves | Pelle - Leather

G 37
DE RI I NE
Guanto in tessuto sintetico , dorso a maglia. 
Polsino con chiusura elasticizzata con velcro.

Glove in synthetic fabric, knitted back. Cu  with 
elasticated velcro closure.

TA LIE | I E: 7/8/9/10

G 99
DE RI I NE
Guanto in pelle bovina, manichetta 15 cm in 
tessuto per apicultore.

Goat leather glove, 15 cm canvas cu , used in 
beekeeping.

TA LIE | I E: 8/9/10

60 12

G 26 | G 27
DE RI I NE
Guanti in tessuto sintetico, dorso e manichetta 
in tela. 

TA LIE | I E
2  4-8

G27 0-4

144 12

120 12

G 26

G 27
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 Fleece lining - Felpati | Gloves | GUANTI

G 41
DE RI I NE
Guanto poliuretano, dorso sintetico interno pile.

Nubuck PU diamond pattern palm glove, grey 
spande  back, hi-vi yellow brinte  between 

ngers, black T/R liner, black binding.

TAGLIE | I E: 11  

G 42 
DE RI I NE
Guanto pelle maialino, dorso sintetico, interno 
pile.

Natural color piggrain palm glove, black brinte  
back, hi-vi yellow brinte  between ngers, black 
T/R liner, hi-vi yellow binding

TAGLIE | I E: 11  

G 40
DE RI I NE
Guanto poliuretano dorso sintetico, interno pile 
con strappino.

Black Pu grid pattern palm glove, hi-vi orange 
brinte  between ngers. Laminated water 
repellent black T/Rliner, black elastic knit wrist. 

TAGLIE | I E: 11  

60 12

60 12

60 12
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GUANTI | Gloves | Felpati - Fleece lining

G 39
DE RI I NE
Guanto pelle ore maialino, dorso e polso a 
maglia, chiusura con velcro interno felpato. 

Natural piggrain leather palm glove, cotton back 
white fully lined, wrist in striped color, velcro strap 
with hang tag.

TAGLIE | I E: 10  

G 313 
DE RI I NE
Visitor. Guanto 0012 lo in maglia felpata termica 
10 gauge, ricoperto in lattice zigrinato.

0012 VISITOR 10 G bright orange terry brushed 
liner with brown sandy nished late  coating.

TAGLIE | I E: 8/9/10  

G 334
DE RI I NE
Guanto 0014 in maglia nylon, interno felpato, 
ricoperto in nitrile.

13 G light blue nylon +10 G light blue terry 
brushed acrylic liner, grey sandy nished nitrile, 
3/4 dipped.

TAGLIE | I E: 8/9/10  
 4222

EN 388
RI I

ME ANI I

I

EN 511
RI I DA

REDD

60 12

72 12

72 12
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Split leather - Crosta | Gloves | GUANTI

G 185
DE RI I NE
Guanto in pelle bovina, colore bianco, orlato, 
interno felpato. 

hite cow grain leather, eece lining.

TAGLIE | I E: 10  

G 25
DE RI I NE
Guanto in crosta bovina di groppone, palmo 
doppio interno, salvavena, manichetta in crosta 
lunga 7 cm. 

Double palm cow split leather, 7 cm cu .

TAGLIE | I E: 10 4244

EN 388
RI I

ME ANI I

G 21
DE RI I NE
Guanto in crosta bovina palmo, pollice e indice 
rinforzato esternamente, manichetta lunga 8 
cm.

Cow split leather, palm, inde  and thumb 
reinforced, 8 cm cu .

TAGLIE | I E: 10
4 33

EN 388
RI I

ME ANI I

60 12

72 12

72 12
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GUANTI | Gloves | Crosta - Split leather

G 19
DE RI I NE
Guanto in crosta bovina, colore naturale, 
manichetta lunga 8 cm. Con lunetta parapolso.

Cow split leather, 8 cm cu .

TAGLIE | I E: 10
4 33

EN 388
RI I

ME ANI I

G 232
DE RI I NE
Guanto in crosta bovina orlato.

Split driving gloves.

TAGLIE | I E: 10 

4 33

EN 388
RI I

ME ANI I

G 145
DE RI I NE
Guanto in crosta bovina, dorso e manichette in 
tela gialla, palmo felpato.

Simple split leather glove with canvass yellow 
back half lining and 7 cm cu .

TAGLIE | I E: 10 4 33

EN 388
RI I

ME ANI I

72 12

120 12

72 12
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Split leather - Crosta | Gloves | GUANTI

G 186
DE RI I NE
Guanto in crosta bovina, dorso e manichette 
lunga. 7 cm, in tessuto jeans, foderato 
internamente sul palmo, paranocchie e 
paraunghie in crosta.

Cow split leather, jeans back, canvas cu , half 
lined, 7 cm cu .

TAGLIE | I E: 10

4 33

EN 388
RI I

ME ANI I

G 34
DE RI I NE
Guanto in crosta bovina con salvacuciture alle 
dita in lo di Kevlar , palmo e pollice rinforzati, 
manichetta 15 cm, interno felpato. Certi cato 
per lavori di saldatura. 

Cow split leather, blue welder, full stitched lining, 
full kevlar, full welders on ngers, yellow reinforce 
on thumb, white jercy + cotton lining.

TAGLIE | I E: 10 

4 43

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 2447 
A  2  T PE A

4 3 4

EN 407
AL RE E
FIAMMA

G 33
DE RI I NE
Guanto in crosta saldatore, felpato nel palmo e 
fodera in cotone nella manichetta. Cuciture in 

lo di kevlar . Certi cato per lavori di saldatura.

Red cow split leather, welder, full lining, colorful 
jercy lining at palm, white cotton lining at cu , all 
stichin in kevlar thread.

TAGLIE | I E: 10 

4 43

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 2447 
A  2  T PE A

4 3 4

EN 407
AL RE E
FIAMMA

72 12

60 12

60 12



24

GUANTI | Gloves | Crosta - Split leather

G 35
DE RI I NE
Guanto in crosta bovina, con salvacuciture alle 
dita, manichetta lunga 15 cm, interno felpato. 
Certi cato per lavori di saldatura.

Grey cow split leather, welder, full lining, colorful 
jercy lining at palm, white cotton lining at cu . 

TAGLIE | I E: 10 

4 43

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 2447 
A  2  T PE A

4 3 4

EN 407
AL RE E
FIAMMA

G 16
DE RI I NE
Guanto in crosta bovina, con salvacuciture alle 
dita manichetta lunga. 15 cm.

Cow split leather , gray welder, full pal, one piece 
back, no lining.

TAGLIE | I E: 10
4 33  

EN 388
RI I

ME ANI I

60 12

60 12



25

Split leather - Crosta | Gloves | GUANTI

G 17
DE RI I NE
Guanto in crosta bovina, palmo e pollice 
rinforzato, manichetta lunga. 15 mm. 

Cow split leather, palm and thumb reinforced, 15 
cm cu .

TAGLIE | I E: 10 4 33

EN 388
RI I

ME ANI I

G 168 lunghezza 42 cm

DE RI I NE
Guanto in crosta termica mm 1,4 color aragosta/
paglierino, interamente foderato in tessuto 
non tessuto (TNT) ignifugo 180g/mq, palmo 
parzialmente rinforzato in crosta termica, 
manichetta in crosta termica con chiusura 
velcro. Cuciture tutte in lato di Klevar 50/3.

Heat resistant split leather 5 ngers glove, 
reproof non-wowen fabric lining. Heat resistant 

split leather reinforcement on part of the palm 
and cu , velcro closure on cu , all stitchin in 
kevlar thread.

TAGLIE | I E: 11 

2243

EN 388
RI I

ME ANI I

423 4

EN 407
AL RE E
FIAMMA

G 170 lunghezza 28 cm

G 171 lunghezza 35 cm
DE RI I NE
Guanto in crosta termica mm 1,4 color aragosta/
paglierino, interamente foderato in tessuto 
non tessuto (TNT) ignifugo 180g/mq, palmo 
parzialmente rinforzato in crosta termica, 
manichetta in crosta termica con chiusura 
velcro. Cuciture tutte in lato di Klevar.

Heat resistant split leather 5 ngers glove, 
reproof non-wowen fabric lining. Heat resistant 

split leather reinforcement on part of the palm 
and cu , all stitchin in kevlar thread, 

TAGLIE | I E: 11

2243

EN 388
RI I

ME ANI I

423 4

EN 407
AL RE E
FIAMMA

72 12

10 1

10 1
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GUANTI | Gloves | NBR

G 66
DE RI I NE
Guanto impregnato NBR, interno in maglia di 
cotone, dorso areato, polsino a maglia. 

Yellow nitrile coated working glove with knit wrist 
cu .

TAGLIE | I E: 7/8/9/10 4

EN 388
RI I

ME ANI I

G 70
DE RI I NE
Guanto impregnato NBR, interno in maglia di 
cotone, dorso areato, polsino a maglia.

Green nitrile coated working glove with knit wrist 
cu .

TAGLIE | I E: 7/8/9/10 3

EN 388
RI I

ME ANI I

G 66R
DE RI I NE
Guanto impregnato NBR, interno in maglia di 
cotone, dorso areato, polsino a maglia. 

Yellow nitrile coated working glove with knit wrist 
cu .

TAGLIE | I E: 7/8/9/10 4

EN 388
RI I

ME ANI I

120 12

120 12

120 1
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NBR | Gloves | GUANTI

G 61
DE RI I NE
Guanto impregnato NBR, interno in maglia di 
cotone, dorso tutto ricoperto, manichetta in tela.

Fully blue nitrile coated working glove with safety 
canvas cu .

TAGLIE | I E: 9/10 422 B

EN 388
RI I

ME ANI I

G 60
DE RI I NE
Guanto impregnato NBR, interno in maglia di 
cotone, dorso areato, manichetta in tela.

Blue nitrile coated working glove with safety 
canvas opened cu .

TAGLIE | I E: 10 422 B

EN 388
RI I

ME ANI I

G 62
DE RI I NE
Guanto impregnato NBR, interno in maglia di 
cotone, dorso areato, polsino a maglia.

Blue nitrile coated working glove with knit wrist 
open back.

TAGLIE | I E: 8/9/10 422 B

EN 388
RI I

ME ANI I

120 12

120 12

120 12
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G 61R
DE RI I NE
Guanto impregnato NBR, interno in maglia di 
cotone, dorso tutto ricoperto, manichetta in tela.

Fully blue nitrile coated working glove with safety 
canvas cu .

TAGLIE | I E: 10 4 2

EN 388
RI I

ME ANI I

G 60R
DE RI I NE
Guanto impregnato NBR, interno in maglia di 
cotone, dorso areato, manichetta in tela.

Blue nitrile coated working glove with safety 
canvas opened cu .

TAGLIE | I E: 10 4 2

EN 388
RI I

ME ANI I

G 62R
DE RI I NE
Guanto impregnato NBR, interno in maglia di 
cotone, dorso areato, polsino a maglia.

Blue nitrile coated working glove with knit wrist 
open back.

TAGLIE | I E: 10 4 2

EN 388
RI I

ME ANI I

120 12

120 12

120 12

GUANTI | Gloves | NBR
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Knitted Gloves - Guanti a Maglia | Gloves | GUANTI

G 195
DE RI I NE
Guanto lo continuo in nylon, 13 gauge.

13 G nylon string knit glove. 

TAGLIE | I E: 7/9

G 198
DE RI I NE
Guanto lo continuo in nylon, 13 gauge, palmo 
puntinato.

13 G nylon string knit glove with orange Ta-ku 
logo and PVC dots on palm.

TAGLIE | I E: 7/9

G 86
DE RI I NE
Guanto in lanca, gr. 24-32 circa densit  70 
denim. 

hite 100% nylon gloves.

TAGLIE | I E: 7/9

240 12

240 12

600 12
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GUANTI | Gloves | Guanti a Maglia - Knitted Gloves 

G 81
DE RI I NE
Guanto a maglia di cotone bianco, gr. 19 circa 
riferimento tg XL. 

hite 100% cotton gloves. eight about 19 gr. 
for size XL. 

TAGLIE | I E: 6 Bordo rosso/ Red border
TAGLIE | I E: 7 Bordo rosa/Pink border
TAGLIE | I E: 8 Bordo blu/Blue border
TAGLIE | I E: 9 Bordo verde/Green border

G 82
DE RI I NE
Guanto in lo continuo di cotone a due li con 
polsino. 

10G/2 wires cotton knitted yarn, knitted wrist, 
natural color.

TAGLIE | I E: 7 gr. 36 circa Bordo rosso/ Red 
border
TAGLIE | I E: 9 gr. 42 circa Bordo giallo / 
Yellow border

G 84
DE RI I NE
Guanto a maglia di cotone beige con polsino gr. 
39 circa. 

Cotton interlock raw glove, knitted wrist.

TAGLIE | I E: 7/9

720 12

360 12

600 12
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Knitted Gloves - Guanti a Maglia | Gloves | GUANTI

G 83
DE RI I NE
Guanto a maglia di cotone beige gr. 29 circa. 

Cotton interlock raw glove.

TAGLIE | I E: 7/9

G 323
DE RI I NE
Guanto in lo continuo in cotone/poliestere 
puntinato PVC. 

10 G string knit glove cotton/polyester with 
yellow pvc dots on palm.

TAGLIE | I E: 9

G 80
DE RI I NE
Guanto in nitrile monouso, ad alta sensibilit , 
senza polveri. Ambidestro. 
Confezione da 100 pz. Finitura esterna 
granitiforme. 

Nitrile e amination glove powder free, micro 
te tured, 100 pieces in dispenser bo .

TAGLIE | I E: S-6.5 / M-7.5 / L-8.5 / XL-9.5

EN 374
RI I DA 

MI R RGANI MI

IR

EN 374-1
Tipo B

KTP

600 12

240 12

10 1
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GUANTI | Gloves | Usa e getta - Disposable

G 90
DE RI I NE
Guanto monouso spessorato in nitrile, senza 
polvere. Finitura DIAMANTE per una presa 
eccezionale. Confezione da 50 pz.

Thick nitrile disposable glove, powder free. 
DIAMOND nish for an e ceptional grip. 50 
pieces in dispenser bo .

TAGLIE | I E: M-7.5 / L-8.5 / XL-9.5 / XXL-
10.5

EN 374
RI I DA

MI R RGANI MI

IR

EN 374-1
Tipo B

KTP

G 98
DE RI I NE
Guanto in nitrile monouso spessorati, senza 
polvere, lungo cm 30. Conferzione da 50 pz. 
Finitura granitiforme.

Thickened disposable nitrile glove, powder-free, 
30 cm long. Pack of 50 pcs. Te tured.

TAGLIE | I E: M-7,5 / L-8,5 / XL-9,5

EN 374
RI I DA

MI R RGANI MI

EN 374-1
Tipo B

KTP

G 297
DE RI I NE
Guanto Solo Black 935 in nitrile e PVC monouso, 
senza polvere, spessore 0,08 mm. Finitura 
esterna liscia. Confezione da 100 pz.

Disposable nitrile and PVC glove, powder-free, 
thickness 0.08 mm. Smooth e ternal nish. Pack 
of 100 pcs.

TAGLIE | I E  6/7/8/9

EN 374
RI I DA

MI R RGANI MI

EN 374-1
Tipo 

ADATT  
AD 

ALIMENTARE

10 1

10 1

10 1
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Disposable - Usa e getta | Gloves | GUANTI

G 93
DE RI I NE
Guanto in lattice strong monouso, senza polveri. 
Ambidestro. Confezione da 50 pz. Finitura 
esterna granitiforme. 
Lunghezza 30 cm circa. 

Disposable strong late  glove, powder free, 
tear-resistant hem , palm te tured, 50 pieces in 
dispenser bo . Lenght about 30 cm

TAGLIE | I E: S-6.5 / M-7.5 / L-8.5 / XL-9.5

EN 374
RI I DA

MI R RGANI MI

IR

EN 374-1
Tipo B

KTM

PER NTATT  
ALIMENTI
Ai e i Reg

3 2 4 E
e DM 2 3 73 m i

G 95
DE RI I NE
Guanto in lattice monouso, ad alta sensibilit  
ambidestro, prepolverizzato. Confezione da 100 
pezzi. 

Late  e amination glove lightly powdered, 
smooth surface, 100 pieces in dispenser bo .

TAGLIE | I E: S-6.5 / M-7.5 / L-8.5 / XL-9.5

EN 374
RI I DA

MI R RGANI MI

IR

EN 374-1
Tipo 

G 226
DE RI I NE
Guanto Solo 988 in lattice monouso, con 
polvere, nitura esterna liscia. Confezione da 
100 pz.

Disposable late  glove, with powder, smooth 
e ternal nish. Pack of 100 pcs.

TAGLIE | I E: 6/7/8/9

EN 374
RI I DA

MI R RGANI MI

EN 374-1
Tipo 

ADATT  
AD 

ALIMENTARE

10 1

10 1

10 1
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G 174
DE RI I NE
Ultranitril 492. Guanti impermeabili in nitrile, 
interno occato, esterno zigrinato antiscivolo. 
Lunghezza cm 32, spessore 0,38 mm. Alta 
resistenza chimica ai derivati di idrocarburi, 
solventi aromatici e alcool. Buona resistenza 
ai solventi clorati. Indicato in presenza di olii da 
taglio, per verniciatura, grassaggio industrie 
gra che.

Green nitrile glove, ocked, embossed te ture, 
thickness 0,38 mm, 32 cm. Good mechanical 
resistance and long-lasting chemical protection.

TAGLIE | I E  S-6 / M-7 / L-8 / XL-9 /XXL-10

3

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 374
TYPE A

RI I IMI I

AJK PT

EN 374
RI I DA

MI R RGANI MI

IR

ISO 18889

G 225
DE RI I NE
Guanto Ultranitril 377 in nitrile, supporto tessile, 
esterno liscio, lunghezza 38 cm, spessore 1,35 
mm.

Ultranitril 377 nitrile glove, te tile support, 
smooth e terior, length 38 cm, thickness 1.35 
mm.

TAGLIE | I E; 10

4 22

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 374
TYPE A

RI I IMI I

AJK PT

EN 407

G 237
DE RI I NE
Guanto Ultranitril 480 in nitrile, interno clorinato, 
esterno zigrinato, lunghezza 46 cm, spessore 
0,55 mm.

Ultranitril 480 nitrile glove, chlorinated inside, 
embossed te ture, length 46 cm, thickness 0.55 
mm.

TAGLIA 10

4 2

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 374
TYPE A

RI I IMI I

AJK PT

EN 374
RI I DA

MI R RGANI MI

ADATT  
AD 

ALIMENTARE

ISO 18889

100 10

50 5

12 1

GUANTI | Gloves | Mapa 
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G 241
DE RI I NE
Ultranitril 485. Guanti impermeabili in nitrile, 
interno occato, esterno zigrinato antiscivolo. 
Lunghezza cm 31, spessore 0,34 mm. Adatto 
per maneggio di pezzi in presenza di olii da 
taglio, industria automobilistica, fabbricazione e 
applicazione di colori e vernici,

Green nitrile glove, ocked, embossed te ture, 
thickness 0,34 mm, 31 cm. Good sensitivity for 
standard chemical protection.

TAGLIE | I E: M-7 / L-8 / XL-9 / XXL-10

3

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 374
TYPE A

RI I IMI I

JK PT

EN 374
RI I DA

MI R RGANI MI

IR

ISO 18889

G 267
DE RI I NE
Guanto Ultranitril 410 in nitrile e PVC, taglio , 
supporto tessile, nitura esterna antiscivolo, 
lunghezza 35 cm. Rivestimento ad alta visibilit  
per segnalare l’usura della barriera chimica.

Ultranitril 410 glove in nitrile and PVC, t  
te tile support, non-slip e ternal nish, length 
35 cm. High visibility coating to warn of chemical 
barrier wear.

TAGLIA 10

4 3

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 374
TYPE A

RI I IMI I

KLMNPT

EN 407

G 157
DE RI I NE
Ultraneo 401. Guanti impermeabili in neoprene 
e lattice naturale, interno occato, esterno 
zigrinato antiscivolo. Lunghezza cm 31, 
spessore 0,55 mm. Impegnati nell’industria 
chimica, trattamento del cuoio, fabbricazione 
accumulatori. Resistenti agli acidi e ai solventi 
alifatici. 

Black neoprene and natural late  glove, ocked, 
embossed te ture, thickness 0,55 mm, 31 cm. 
Tactile sensitivity for light chemical protection.

TAGLIE | I E; M-7 / L-8 / XL-9 / XXL-10

2

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 374
TYPE A

RI I IMI I

ALMN T

EN 374
RI I DA

MI R RGANI MI

100 10

48 12

100 10

 Mapa | Gloves | GUANTI
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G 189
DE RI I NE
Alto 415. Guanti impermeabili in lattice misto 
neoprene, interno occato, esterno zigrinato 
antisdrucciolevole. 
Lunghezza cm 32, spessore 0,60mm. Adatti 
alle pulizie industriali, levigare decapaggio, 
manutenzione e produzione di materiali da 
costruzione (gesso e cemento).

Black neoprene and natural late  glove, ocked, 
embossed te ture, thickness 0,60 mm, 32 cm. 
Fine touch for light chemical protection.

TAGLIE | I E: 7/8/9/10

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 374
TYPE B

RI I IMI I

KMT

EN 374
RI I DA

MI R RGANI MI

EN 421

G 162
DE RI I NE
Ultraneo 450. Guanti impermeabili in neoprene 
e lattice naturale, interno occato, esterno 
zigrinato antiscivolo. Lunghezza cm 41, spessore 
0,75 mm. Impegnati nell’industria chimica, per 
una protezione maggiore dell’avambraccio. 

Black neoprene and natural late  glove, ocked, 
embossed te ture, forearm protection, 
thickness 0,75 mm, 41 cm. For standard 
chemical protection.

TAGLIE | I E: 8/9/10

2 2

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 374
TYPE A

RI I IMI I

ALMN T

EN 374
RI I DA

MI R RGANI MI

G 97
DE RI I NE
Alto 405. Guanti impermeabili in lattice rinforzato 
con neoprene, interno occato, esterno 
zigrinato antiscivolo. Lunghezza cm 33, spessore 
0,70 mm. Resistenza chimica polivalente agli 
acidi, solventi alifatici. Tecnologia antimicrobica 
Pylote che limita la contaminazione crociata di 
virus e batteri
Neoprene and natural late  glove, ocked, 
embossed te ture, thickness 0,70 mm, 33 cm. 
Tactile sensitivity for light chemical protection. 
Pylote antimicrobial technology that limits 
cross-contamination of viruses and bacteria

TAGLIE | I E: 6/7/8/9/10

2

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 374
TYPE B

RI I IMI I

KMT

EN 374
RI I DA

MI R RGANI MI

IR

EN 421

100 10

50 10

100 10
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G 176
DE RI I NE
Vital 124. Guanti impermeabili in lattice naturale, 
palmo e dita antisdrucciolevoli, interno occato. 
Lunghezza cm 30,5, spessore 0,35 mm. 
Adatti alle pulizie, ristorazione, manutenzione, 
lavorazioni chimiche.

Yellow natural late  glove, ocked. 
Embossed te tured, thickness 0,35 mm, 30,50 
cm. Precision de terity in 
non-agressive environments.

TAGLIE | I E: 6/7/8/9/10

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 374
TYPE B

RI I IMI I

KTP

EN 374
RI I DA

MI R RGANI MI

IR

EN 421

G 175
DE RI I NE
Vital 175. Guanti impermeabili in lattice naturale, 
ri niti al cloro, interno liscio ed esterno con rilievi 
antiscivolo. Lunghezza cm 31, spessore 0,40 
mm. Adatto per lavori ordinari di pulizie.

Blond natural late  glove, chlorinated, embossed 
te ture, thickness 0,40 mm, 31 cm. De terity 
and e ibility in light aggressive environments.

TAGLIE | I E: 6/7/8/9/10

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 374
TYPE B

RI I IMI I

KPT

EN 374
RI I DA

MI R RGANI MI

IR

EN 421 ADATT  
AD 

ALIMENTARE

G 121
DE RI I NE
Alto 258. Guanti impermeabili in lattice naturale, 
palmo e dita antisdrucciolevoli, interno occato. 
Lunghezza cm 32, spessore 0,60 mm. Utilizzabili 
nelle lavorazioni della ceramica, lavorazioni 
chimiche in presenza di chetoni e numerosi acidi.

Yellow natural late  glove, ocked. Embossed 
te tured, thickness 0,60 mm, 32 cm. Good 
resistance to many diluted acids.

TAGLIE | I E: 6/7/8/9/10

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 374
TYPE B

RI I IMI I

KP

EN 374
RI I DA

MI R RGANI MI

100 10

100 10

100 10
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G 197
DE RI I NE
Ultranitril 495. Guanto in nitrile, privo di silicone, 
interno occato, esterno zigrinato. Lunghezza 
cm 32, spessore mm 0,38. Adatto al contatto 
alimentare. 

Blue nitrile glove, thickness 0,38 mm, 32 cm. Very 
good resistance to animal fats and vegetable 
oils. Recommended for persons sensitized to 
natural rubber proteins.

TAGLIE | I E: 7/8/9/10

3

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 374
TYPE A

RI I IMI I

AIK PT

EN 374
RI I DA

MI R RGANI MI

ADATT  
AD 

ALIMENTARE

G 202
DE RI I NE
Vital 177. Guanti in lattice, interno liscio 
clorinato, nitura esterna zigrinata. Lunghezza 
31 cm, spessore mm 0,45. Adatto nel settore 
agroalimentare.

Blue natural late  glove, chlorinated. Embossed 
te tured, thickness 0,40 mm, 31 cm. De terity 
and e ibility adapted to contact with food.

TAGLIE | I E: 6/7/8/9/10

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 374
TYPE B

RI I IMI I

KTP

EN 374
RI I DA

MI R RGANI MI

EN 421 ADATT  
AD 

ALIMENTARE

G 161
DE RI I NE
Jersette 301. Guanti impermeabili in lattice 
naturale, con supporto in robusta maglia di 
cotone jersey, esterno antiscivolo. 
Lunghezza cm 29/33, spessore 1,15 mm. 
Eccellente resistenza agli strappi, buona 
resistenza a numerosi acidi e chetoni, adatto 
al contatto con alimenti. Consigliato nella 
manipolazione di prodotti congelati, raccolta 
molluschi e crostacei, lavori edili. 

Blue natural late  glove with te tile support, 
thickness 1,15 mm, 29-33 cm. Good resistance 
to many diluted acids and basis.

TAGLIE | I E: 6/7/8/9/10

2 3

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 374
TYPE B

RI I IMI I

KPT

EN 407

100 10

100 10

50 5
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G 126
DE RI I NE
Jersetlite 307. Guanti in lattice naturale con 

ne fodera di cotone jersey, nitura antiscivolo. 
Lunghezza cm 31, spessore 0,75 mm. 
Consigliato per eliminare i più frequenti casi 
di irritazioni cutanee, adatto per lavori agricoli, 
pulizie industriali, manutenzione generica, 
assistenza nelle case di riposo, ospedali. 

Natural late  with te tile support, thickness 
0,75 mm, 31 cm. De terity and good grip in light 
aggressive environments.

TAGLIE | I E: 6/7/8/9

2 2

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 407

G 89
DE RI I NE
Alto 299. Guanti impermeabili in lattice naturale, 
interno occato, esterno zigrinato antiscivolo. 
Lunghezza cm 31, spessore 0,90 mm. Guanti 
di notevole robustezza adatti per lavorazioni 
in vetroresina, produzione e movimentazione 
materiali edili, concia delle pelli, industria 
conserviera.

Orange natural late  glove, ocked, embossed 
te ture, thickness 0,90 mm, 31 cm. For 
maintenance in wet environments (water, oil, 
greases, hydrocarbons).

TAGLIE | I E: 7/8/9/10

3 2

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 374
TYPE A

RI I IMI I

AKLMPT

EN 374
RI I DA

MI R RGANI MI

G 203
DE RI I NE
Harpon 321. Guanti impermeabili in lattice naturale, 
con supporto in robusta maglia di cotone, esterno 
crespato antiscivolo. Lunghezza cm 32, spessore 
mm 1,35. Notevole resistenza all’abrasione e 
allo strappo, indicato nei lavori pesanti, settore 
metallurgico, delle cave, silvicoltura, lavorazione del 
vetro, raccolta e commercio di molluschi e crostacei. 

Orange natural late  with te tile support, reinforced 
grip, thickness 1,35 mm, 32 cm. Comfort and safety 
when gripping heavy, rough or slippery objects in 
highly aggressive environments.

TAGLIE | I E: 7/8/9

3 4

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 374
TYPE B

RI I IMI I

KPT

2

EN 407

50 5

50 5

100 10
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G 163
DE RI I NE
Titam 375. Guanti in in nitrile con supporto in 
maglia di cotone. Lunghezza cm 26, spessore 
0,80 mm. Adatti per assemblaggio, maneggio 
di minuteria metallica anche unta, applicazione 
di pittura e vernici, carpenteria leggera, edilizia e 
lavori di falegnameria.

Yellow nitrile glove, te tile support, no seams 
on working surface, 26 cm. Protection against 
humidity, oil and grease splashes.

TAGLIE | I E: 6/7/8/9

3

EN 388
RI I

ME ANI I

G 125
DE RI I NE
Titan 397. Guanti in nitrile con supporto tessile, 
dorso aerato, polso maglia elastica. Lunghezza 
cm 27/31, spessore 1 mm.

Yellow nitrile glove, te tile support, ventilated 
back, thickness 1 mm, 27-31 cm. Comfort and 
de terity for common handling tasks.

TAGLIE | I E: 6/7/8/9/10

4

EN 388
RI I

ME ANI I

G 344
DE RI I NE
Ultrane Grip&Proof 500. Guanti con rivestimento 
in nitrile, impermeabile, ottimo grip. Lunghezza 
23/28 cm.

Nitrile GRIP&PROOF coating seamless te tile 
support, e cellent grip in oily environment, 23-
28 cm. ashable until 5 cleaning cycles (see 
laundering and drying conditions). Stay dry when 
working in wet conditions.

TAGLIE | I E: 8/9/10

4 2 A

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 407

ISO 18889

50 5

100 10

96 12

GUANTI | Gloves | Mapa



41

Mapa | Gloves | GUANTI

G 304
DE RI I NE
Ultrane 553. Guanti con supporto tessile, 
senza cuciture, rivestimento in nitrile, dorso 
areato. Lunghezza 21/26 cm. Adatti a lavori di 
manutenzione leggeri, con pezzi unti, edilizia e 
movimentazione logistica. DMF FREE

Black nitrile with seamless te tile support, 
ventilated back, 21-26 cm. Tactile sensitivity due 
to the reduced thickness of the glove.

TAGLIE | I E: 7/8/9/10

4 2

EN 388
RI I

ME ANI I

G 258
DE RI I NE
Temp-De  710. Guanti con rivestimento in 
nitrile sabbiato per una buona presa. Lunghezza 
24/28 cm.

Nitrile sandy seamless te tile support, dot 
embossing for better insulation 
and grip, 24-28 cm. 

TAGLIE | I E: 9/11

4

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 407

G 259
DE RI I NE
Temp-De  720. Guanti con rivestimento in 
nitrile sabbiato su maglia in bra aramidica. 
Interno in cotone per un buon isolamento 
termico. Lunghezza 23/28 cm.

Special nitrile grip coating, knitted aramide bres, 
interior terry-cloth, dot embossing, 23-28 cm. 

orking with hot, sharp and oily parts

TAGLIE | I E: 9/11

4343B

EN 388
RI I

ME ANI I

2

EN 407

100 10

50 5

72 12
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GUANTI | Gloves | Mapa

G 299
Touchscreen
DE RI I NE
Guanto Ultrane 681 lato 18 gauge, spalmato 
in schiuma di nitrile, super cie liscia, adatto per 
touchscreen.

Ultrane 681 glove spun 18 gauge, nitrile 
foam coated, smooth surface, suitable for 
touchscreens.

TAGLIE | I E: 8/9/10

4 2 A

EN 388
RI I

ME ANI I

G 236
DE RI I NE
Krytech 557R. Guanti in bre HDPE spalmato 
poliuretano, dorso e dita areate. Lunghezza cm 
22/27. Protezione nella manipolazione di pezzi 
metallici, lamiere sottili, stampaggio metallo e 
plastica, uso di cutter e lame.

Seamless te tile support from HDPE bres with 
PU, 22-27 cm. A reinforced welt in nitrile for an 
improved durability for the most e posed areas. 
E cellent abrasion resistance.

TAGLIE | I E: 7/8/9/10

4343B

EN 388
RI I

ME ANI I

G 257
DE RI I NE
Taglio E Krytech 838. Guanto per uso alimentare 
con protezione dell’avambraccio rinforzata; 
Lunghezza 34 cm eccellente resistenza al taglio 
(ISO 13997 = 26N).
Cut E Seamless te tile support from HDPE 

bres, forearm protection, 34 cm. Performances 
garantee up to 20 cleaning cycles (90°C). 

ashing tracability thanks to a spec c label to 
follow the number of washing.

TAGLIE | I E: 10

2 4 E

EN 388
RI I

ME ANI I

ADATT  
AD 

ALIMENTARE

48 12

50 5

10 1
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Ansell | Gloves | GUANTI

G 402
DE RI I NE
Crusader Fle  42-474. Guanto in cotone 
poliestere rivestito in nitrile. Lunghezza 33 cm. 
Progettato per manipolazione intermittente di 
oggetti caldi no a 250°C.

Cotton non-woven polyester coated nitrile, 33 
cm. designed for intermittent handling of hot 
objects up to 250°C. Enhances grip on dry and 
oily surfaces. Sweat absorbent non-woven felt 
inner

TAGLIE | I E: 10

224 B

EN 388
RI I

ME ANI I

2

EN 407

G 165
DE RI I NE
Guanto anticalore in bra aramidica. Lunghezza 
cm 38. Adatto per la manipolazione di oggetti 
caldi no alla temperatura di 350°, tempo di 
soglia 15”.

Aramid ber ve nger glove, with modacrilic 
ame retardant non wowen fabrics matched, 

38 cm. Heat contact level 3. Handing of warm 
pieces up to a temperature of 350° for a period 
of time of 15 seconds.

TAGLIE | I E: 10

4 44

EN 388
RI I

ME ANI I

43324

EN 407
AL RE E
FIAMMA

G 166
DE RI I NE
Guanto anticalore in bra aramidica. Lunghezza 
cm 28. Adatto per la manipolazione di oggetti 
caldi no alla temperatura di 350°, tempo di 
soglia 15”.

Aramid ber ve nger glove, with modacrilic 
ame retardant non wowen fabrics matched, 

28 cm. Heat contact level 3. Handing of warm 
pieces up to a temperature of 350° for a period 
of time of 15 seconds.

TAGLIE | I E: 10

4 44

EN 388
RI I

ME ANI I

43324

EN 407
AL RE E
FIAMMA

72 12

10 1

10 1



44

ABBIGLIAMENTO
Clothing



Clothing | ABBIGLIAMENTO

45

A 50
Tuta intera | Coverall

MP I I NE
Tuta in cotone massaua 100%, 240 g/m²,
sanforizzato, chiusura centrale con zip, elastico 
in vita, 2 tasche sul petto con bottoni, 2 tasche 
anteriori cucite, una tasca tecnica sul gamba 
destra, una tasca cucita sul retro con bottone, 
elastico ai polsi.

100% massaua cotton coverall, 240 gsm,
sanforized, reagent color, middle closing with 
covered zip, elasticized back, elastic on the waist, 
2 breast pockets with buttons, 2 front stitched 
pockets, a technical pocket on the right leg, a rear 
stitched pocket fastened with a button, elastic on 
the wrists. 

L RE | L R  Blu | Blue

TAGLIE | I E  44 > 64

10 1

Prima ategoria

A 51
Camice | Long Coat

MP I I NE
Camice in cotone massaua 100%, 240 g/m², 
sanforizzato, chiusura centrale con bottoni, 2 
tasche e un taschino applicati, elastico ai polsi.

100% massaua coat, 240 gsm, sanforized, 
reagent color, middle closing with covered 
buttons, opened collar, 2 stitched pockets and a 
stitched breast pocket, elastic on the wrists.

L RE | L R  Blu | Blue

TAGLIE | I E  42 > 64

Particolare elastico nel polsino
Elastic detail in the cu

10 1

Prima ategoria



ABBIGLIAMENTO | Clothing 

46

A 71
Giubbino | Jacket

MP I I NE
Giubbino in cotone massaua 100%, 240 g/m² , 
sanforizzato, chiusura centrale con bottoni, due 
tasche con patta e bottoni, elastico ai polsi.

100% massaua cotton jacket, 240 gsm, 
sanforized, reagent color, middle closing with 
covered buttons, two stitched pockets with ap 
and buttons, elastic on
the wrists.

L RE | L R  Blu | Blue

TAGLIE | I E  46 > 60

10 1

Prima ategoria

A 72
Giacca | Coat

MP I I NE
Giacca in cotone massaua 100%, 240 g/m², 
sanforizzato, chiusura centrale con bottoni, due 
tasche sul fronte e una sul petto, elastico ai polsi.

100% massua cotton jacket, 240 gsm, sanforized, 
reagent color, middle closing with covered 
buttons, opened collar, 2 stitched pockets and 1 
stitched breast pocket, elastic on the wrists.

L RE | L R  Blu | Blue

TAGLIE | I E  46 > 62

10 1

Prima ategoria
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A 73
Pantaloni | Trousers

MP I I NE
Pantalone multi-tasche in cotone massaua 
100%, peso 240 g/m², sanforizzato, chiusura 
con bottoni, due tasche anteriori, una tasca 
posteriore applicata, tasca porta-attrezzi sulla 
gamba destra,elastico in vita

100% massaua cotton multi-pockets trouser, 
weight 240 gsm, sanforized, reagent color, ap 
closing with buttons, two front pockets, a rear 
stitched pocket, tools pocket on the right leg, 
elastic on the waist.

L RE | L R : Blu | Blue

TAGLIE | I E  42 > 64 10 1

Prima ategoria

A 55
Pantaloni con pettorina 
Bib Trouser 

MP I I NE
Pantalone con pettorina multitasche in cotone 
massaua 100%,
240 g/m², sanforizzato, chiusura della patta con 
bottoni, apertura laterale chiusa con bottone, 
elastico in vita, bretelle con ganci in plastica, due 
tasche applicate frontali, una tasca con zip e 
porta-penna sul petto, tasca porta-attrezzi sulla 
gamba destra, una tasca applicata posteriore con 
bottone.

100% massaua cotton multi-pockets bib trouser, 
240 gsm, sanforized, reagent color, ap closing 
with buttons, side opening fastened with button, 
elastic on the waist, plastic braces loops, two 
front stitched pockets, a pocket with zip and pen 
pocket on the chest, tools pocket on the right leg, 
a rear stitched pocket fastened with button.

L RE | L R  Blu | Blue

TAGLIE | I E  46> 64

10 1

Prima ategoria
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A 84
Pantaloni | Trouser

MP I I NE
Pantalone con passanti, elastico nella parte 
posteriore, due tasche laterali ed una applicata 
nella parte posteriore coperte da aletta con velcro, 
tasca sul gambale coperta da aletta con velcro

Te to: in twill 280 g/m²
(cotone 98%, bra antistatica 2%)

Impiego: Indumenti da indossare contro brevi 
contatti con la amma, in presenza di valori bassi 
di calore convettivo e radiante, in operazioni 
di saldatura e procedimenti connessi, fornisce 
protezione da piccoli schizzi di metallo fuso, riduce 
il pericolo di elettrocuzione a seguito di brevi 
contatti accidentali con i conduttori elettrici sotto 
tensione no a 100 V circa.
Il dispositivo consente la dissipazione delle 
cariche elettrostatiche. Indumenti da indossare 
in presenza di schizzi non copiosi di agenti chimici 
liquidi. Sono esclusi altri impieghi oltre a quelli 
sopraelencati.

CERTIFICATO PER 30 LAVAGGI. STIRARE COME 
DA ETICHETTA INTERNA PER RIPRISTINARE I 
TRATTAMENTI E I FINISSAGGI PROTETTIVI.

Trouser with belt loops, elastic on the back, two 
pockets on the sides and a stitched pocket on 
the back all covered with a velcro ap, pocket with 
velcro ap on the legging.

Fabric: in twill 280 gsm (cotton 98%, antistatic 
ber 2%)

Use: Garments to wear against short contact with 
ames, in presence of low levels of convective and 

radiant heat,
during welding tasks and related proceedings. 
They o er protection from small molten metal 
splashes, they reduce the risk of electrocution 
following short accidental contacts with electrical 
conductors under voltage to around 100 V. The 
garment allows the dissipation of electrostatic 
charges. Garments to wear in presence of not 
abundant splashes of chemicals and liquids. No 
other uses are provided than the ones listed 
above.

CERTIFIED UP TO 30 ASHES. IRON AS 
DESCRIBED IN THE INNER LABEL, IN ORDER TO 
REACTIVATE PROTECTIVE TREATMENTS AND 
FINISHINGS.

L RE | L R : Blu | Blue

TAGLIE | I E: S / M / L / XL / XXL / 3XL

 

 

10 1

Ter a ategoria

ISO 
2

lass  A

ISO 
2 2

A  B   E

EN
3 34 2

T pe 

EN
4 - 2

IEC 4 2-
2 2 2

AP  
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A 83
Giubbino con colletto 
Jacket with collar

MP I I NE
Giubbino con colletto, maniche a giro con elastico 
ai polsi, apertura centrale con bottoni coperti, 
due tasche applicate sul petto coperte da aletta 
fermata con velcro.

Tess to: in twill 280 g/m²
(cotone 98%, bra antistatica 2%)

Impiego: Indumenti da indossare contro brevi 
contatti con la amma, in presenza di valori bassi 
di calore convettivo e radiante, in operazioni 
di saldatura e procedimenti connessi, fornisce 
protezione da piccoli schizzi di metallo fuso, riduce 
il pericolo di elettrocuzione a seguito di brevi 
contatti accidentali con i conduttori elettrici sotto 
tensione no a 100 V circa. Il dispositivo consente 
la dissipazione delle cariche elettrostatiche. 
Indumenti da indossare in presenza di schizzi non 
copiosi di agenti chimici liquidi. Sono esclusi altri 
impieghi oltre a quelli sopraelencati.

CERTIFICATO PER 30 LAVAGGI. STIRARE COME 
DA ETICHETTA INTERNA PER RIPRISTINARE I 
TRATTAMENTI E I FINISSAGGI PROTETTIVI

Jacket with collar, set-in sleeves with elastic on 
the wrists, middle opening with covered buttons, 
two stitched pockets on the chest covered with a 
velcro ap.

Fabric: in twill 280 gsm
(cotton 98%, antistatic ber 2%)

Use: Garments to wear against short contact 
with ames,
in presence of low levels of convective and 
radiant heat, during welding tasks and related 
proceedings. They o er protection from small 
molten metal splashes, they reduce the risk of 
electrocution following short accidental contacts 
with electrical conductors under voltage to 
around 100 V.
The garment allows the dissipation of electrostatic 
charges.
Garments to wear in presence of not abundant 
splashes of chemicals and liquids. No other uses 
are provided than the ones listed above.

CERTIFIED UP TO 30 ASHES. IRON AS 
DESCRIBED IN THE INNER LABEL, IN ORDER TO 
REACTIVATE PROTECTIVE TREATMENTS AND 
FINISHINGS

L RE | L R : Blu | Blue

TAGLIE | I E: S / M / L / XL / XXL / 3XL

10 1

Ter a ategoria

ISO 
2

lass  A

ISO 
2 2

A  B   E

EN
3 34 2

T pe 

EN
4 - 2

IEC 4 2-
2 2 2

AP  
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A 85
Tuta | Coverall

MP I I NE
Tuta intera con colletto, maniche a giro con 
elastico ai polsi, apertura centrale con lampo 
coperta da lista fermata con bottoni a pressione 
coperti, due tasche applicate sul petto e due sul 
davanti coperte da aletta fermata con velcro, 
tasca portamento sul gambale.

Tess to: in twill 280 g/m² (cotone 98%, bra 
antistatica 2%).

Impiego: Indumenti da indossare contro brevi 
contatti con la amma, in presenza di valori bassi 
di calore convettivo e radiante, in operazioni 
di saldatura e procedimenti connessi, fornisce 
protezione da piccoli schizzi di metallo fuso, riduce 
il pericolo di elettrocuzione a seguito di brevi 
contatti accidentali con i conduttori elettrici sotto 
tensione no a 100 V circa. Il dispositivo consente 
la dissipazione delle cariche elettrostatiche. 
Indumenti da indossare in presenza di schizzi non 
copiosi di agenti chimici liquidi. Sono esclusi altri 
impieghi oltre a quelli sopraelencati.
CERTIFICATO PER 30 LAVAGGI. STIRARE COME 
DA ETICHETTA INTERNA PER RIPRISTINARE I 
TRATTAMENTI E I FINISSAGGI PROTETTIVI.

Coverall with collar, set-in sleeves with elastic on 
the wrists, middle opening with zip covered by 
strip fastened with covered pressure buttons, two 
stitched pockets the chest and two front pockets 
covered by a ap fastened with velcro,
measuring tape pocket on the legging.

Fabric: in twill 280 gsm (cotton 98%, antistatic 
ber 2%)

Use: Garments to wear against short contact with 
ames, in presence of low levels of convective 

and radiant heat, during welding tasks and related 
proceedings. They o er protection from small 
molten metal splashes, they reduce the risk of 
electrocution following accidental contact with 
electrical conductors under voltage to around 
100 V. The garment allows the dissipation of 
electrostatic charges. Garments to wear in 
presence of not abundant splashes of chemicals 
and liquids. No other uses are provided than the 
ones listed above.
CERTIFIED UP TO 30 ASHES. IRON AS 
DESCRIBED IN THE INNER LABEL, IN ORDER TO 
REACTIVATE PROTECTIVE TREATMENTS AND 
FINISHINGS

L RE | L R : Blu | Blue

TAGLIE | I E: S / M / L / XL / XXL / 3XL

10 1

Ter a ategoria

ISO 
2

lass  A

ISO 
2 2

A  B   E

EN
3 34 2

T pe 

EN
4 - 2

IEC 4 2-
2 2 2

AP  
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A 74
Pantaloni | Trousers

MP I I NE
Pantalone in cotone massaua 100%, 240 g/m², 
sanforizzato, patta con bottoni, 2 tasche anteriori, 
1 tasca applicata posteriore, 2 grandi tasche ai lati, 
elastico in vita.

100% massaua cotton trouser, 240 gsm,
sanforized, ap with buttons, 2 front
pockets, 1 rear stitched pocket, 2 big
pockets on the sides, elastic on the waist.

L RE | L R : Bianco | hite

TAGLIE | I E: 46 > 60

10 1

Prima ategoria

A 75
Pantaloni con pettorina 
Bib Trouser

MP I I NE
Pantalone con pettorina multitasche in cotone 
massaua 100%, 240 g/m², sanforizzato, chiusura 
della patta con bottoni, apertura laterale chiusa 
con bottone, elastico in vita, bretelle con ganci in 
plastica, due tasche applicate frontali, una tasca 
con zip e porta-penna sul petto, tasca porta-
attrezzi sulla gamba destra, una tasca applicata 
posteriore con bottone.

100% massaua cotton multi-pockets bib trouser, 
240 gsm, sanforized, ap closing
with buttons, side opening fastened with button, 
elastic on the waist, plastic braces loops, two 
front stitched pockets, a pocket with zip and pen 
pocket on the chest, tools pocket on the right leg, 
a rear stitched pocket fastened with button.

L RE | L R : Bianco | hite

TAGLIE | I E: 46 > 60

10 1

Prima ategoria
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A 57
Camicia | Shirt

MP I I NE
“CHEMBREY” Camicia Manica lunga, 100% 
cotone, colore azzurro.

“CHEMBREY” long sleeves shirt, middle closing 
with buttons, two stitched pocket fastened with 
buttons, wristbands fastened with buttons.

L RE | L R  azzurro | sky blu

TAGLIE | I E: M / L / XL / XXL 10 1

V 22
Tuta GIOVE | Coverall

MP I I NE
Twill alta visibilit . 30% cotone e 70% poliestere, 2 
tasche anteriori applicate con pattina, una tasca 
anteriore porta cellulare, 2 tasche laterali, un 
tascone applicato con pattina sulla gamba sinistra, 
un tascone porta utensili applicato con pattina 
gamba destra, una tasca posteriore applicata con 
pattina, fondo maniche con polsino, elastico in 
vita. Chiusura con zip e pattina antivento.
Peso el tess to: 230 gr.

High visibility twill coverall, 30% cotton and 70% 
polyester, 2 front stitched pockets with ap, 1 
front cell pocket, 2 pockets on the sides, 1 big 
pocket with ap stitched on the left leg, 1 big 
stitched pocket (for tools, cell) with ap on the 
right leg, 1 rear pocket stitched with ap, sleeves 
bottom with wristband, elastic on the waist, 
closing with zip and windproof ap, fabric.
Weight: 230 gsm

L RE | L R : Arancione / Orange

TAGLIE | I E: S / M / L / XL / XXL / 3XL

10 1

EN ISO 
2 47 2 3

LA E 3
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V 23
Pettorina MARTE | Big trouser

MP I I NE
Twill alta visibilit . 30% cotone e 70% poliestere, 
un tascone sul petto chiusura a zip, 2 tasche 
anteriori laterali, un tascone applicato con 
pattina sulla gamba sinistra, un tascone porta 
utensili applicato con pattina sulla gamba destra, 
una tasca posteriore applicata, elastico in vita. 
Apertura laterale con bottini, bretelle in tessuto 
con bbie di plastica. Chiusura della patta a zip.
Peso el tess to: 230 gr.

High visibility twill bib trouser, 30% cotton and
70% polyester, 1 big pocket on the chest with
zip closing, 2 front pockets on the sides, 1 big
stitched pocket with ap on the left leg, 1 big
stitched pocket (for tools, cell) on the right leg,
1 rear stitched pocket, elastic on the waist, side 
opening with buttons, fabric braces with plastic 
buckles, ap closing with zip, fabric.
Weight: 230 gsm.

L RE | L R : Arancione / Orange

TAGLIE | I E: S / M / L / XL / XXL / 3XL

10 1

EN ISO 
2 47 2 3

LA E 2

V 20
Pantaloni PLUTONE | Trouser

MP I I NE
Twill alta visibilit . 30% cotone e 70% poliestere, 
2 tasche anteriori a lato, un tascone applicato 
con pattina sulla gamba sinistra, un tascone porta 
utensili, porta cellulare applicato con pattina sulla 
gamba destra, una tasca posteriore applicata con 
chiusura velcro. Chiusura patta con zip.
Peso el tess to: 230 gr.

High visibility twill trouser, 30% cotton and 70% 
polyester, 2 front pockets on the sides, 1 big 
stitched pocket with ap on the left leg, 1
big stitched pocket (for tools, cell) with ap on 
the right leg, 1 rear stitched pocket with velcro 
closing, ap closing with zip, fabric.
Weight: 230 gsm.

L RE | L R : Arancione / Orange

TAGLIE | I E: S / M / L / XL / XXL / 3XL

10 1

EN ISO 
2 47 2 3

LA E 2
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V 27
Pantalone TRITONE | Trouser

MP I I NE
Twill alta visibilit . 30% cotone e 70% poliestere, 
2 tasche anteriori a lato, un tascone applicato 
con pattina sulla gamba sinistra, un tascone porta 
utensili, porta cellulare applicato con pattina sulla 
gamba destra, una tasca posteriore applicata con 
chiusura velcro. Chiusura patta con zip.
Peso el tess to: 230 gr.

High visibility twill (30% cotton, 70% polyester) 
and 100% cotton trouser, 2 front pockets on the 
sides, 1 big stitched pocket with ap on the left 
leg, 1 big stitched pocket (for tools, cell) with ap 
on the right leg, 1 rear stitched pocket with velcro 
closing, ap closing with zip, fabric.
Weight: 230 gsm

L RE | L R  Arancione/Orange

TAGLIE | I E  M / L / XL / XXL

10 1

EN ISO 
2 47 2 3

LA E 2

V 21
Giubbino VENERE | Jacket

MP I I NE
Twill alta visibilit . 30% cotone e 70% poliestere, 2 
tasche applicate con pattina, una tasca anteriore 
porta cellulare, fondo maniche con polsino, 
elastico in vita. Chiusura con zip.
Peso el tess to: 230 gr.

High visibility twill jacket, 30% cotton and 70% 
polyester, 2 front stitched pockets with ap, 1 
front cell pocket, sleeves bottom with wristband, 
elastic on the waist, zip closing, fabric.
Weight: 230 gsm

L RE | L R : Arancione / Orange

TAGLIE | I E: S / M / L / XL / XXL / 3XL 10 1

EN ISO 
2 47 2 3

LA E 3
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V 26
Giubbino LUNA | Jacket

MP I I NE
Twill alta visibilit , (30% cotone e 70% poliestere) 
e cotone 100%, 2 tasche anteriori applicate con 
pattina, una tasca anteriore porta cellulare, fondo 
maniche con polsino, elastico in vita. Chiusura con 
zip.
Peso el tess to: 230 gr.

High visibility twill jacket (30% cotton and 70% 
poyester) and 100% cotton, 2 front stitched 
pockets with ap, 1 front cell pocket, sleeves 
bottom with elastic, elastic on the waist, zip 
closing, fabric.
Weight: 230 gsm

L RE | L R : Arancione-Blu /
Orange-Blue

TAGLIE | I E: S / M / L / XL / XXL / 3XL

10 1

EN ISO 
2 47 2 3

LA E 2

V 19
Pantaloni PANDORA 
Flanned Trouser

MP I I NE
Twill alta visibilit , tessuto 230 gr. 30% cotone e 
70% poliestere, foderati internamente in anella 
100% cotone sanforizzato, 1 tascone applicato 
con pattina sulla gamba sinistra, tascone (porta 
utensili, porta cellulare), applicato con pattina sulla 
gamba destra, 1 tasca posteriore applicata con 
chiusura in velcro, chiusura patta con zip.
Peso el tess to: 230 gr.

High visibility twill trouser, 30% cotton and 70%
polyester, 100% sanforized cotton anel inner 
lining, 1 big stitched pocket with ap on the left 
leg, 1 big stitched pocket (for tools, cell) with ap 
on the right leg, 1 rear stitched pocket with velcro 
closing, ap closing with zip, fabric.
Weight: 230 gsm.

L RE | L R : Arancione / Orange

TAGLIE | I E: S / M / L / XL / XXL / 3XL

Particolare

10 1

EN ISO 
2 47 2 3

LA E 2
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V 14
Gilet

MP I I NE
In tessuto di poliestere, con chiusura a velcro a 
regolazioni multiple, con bande retrori ettenti.
Peso el tess to: 120 gr

Vest with V neck, dual re ective band on waist, 
middle closing with velcro, fabric.
Weight: 120 gsm
Fabric: 100% polyester

L RE | L R : Arancione/Orange

TAGLIE | I E: Unica/One Size

50 1

EN ISO 
2 47 2 3

A 2

LA E 2

V 16
Gilet

MP I I NE
In tessuto di poliestere, con chiusura a velcro a 
regolazioni multiple, con bande retrori ettenti.
Peso el tess to: 120 gr

Vest with V neck, dual re ective band on waist, middle 
closing with velcro, fabric.
Weight: 120 gsm
Fabric: 100% polyester

L RE | L R : Giallo/Yellow

TAGLIE | I E: Unica/One Size

50 1

EN ISO 
2 47 2 3

A 2

LA E 2
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V 28
Gilet MERCURIO | Vest

MP I I NE
Composizione: Twill alta visibilit , 60% cotone 
40% poliestere, 7 tasche anteriori con pattina, 
chiusura zip.
Peso el tess to: 230 gr.

High visibility twill vest, 60% cotton and 40% 
polyester, 7 front pockets with ap, zip closing, 
fabric.
Weight: 230 gsm

L RE | L R : Arancione/Orange

TAGLIE | I E: S / M / L / XL / XXL / 3XL

10 1

EN ISO 
2 47 2 3

A 2

LA E 2

V 17A | V 17G
Cappelli Alta Visibilità 
High Visibility Caps

MP I I NE
Cu a 100% acrilico con banda ri ettente.

High visibility cap, 100% high quality acrylic which 
protects from cold, suitable for any size, re ective 
yarn insert.

L RE | L R : 
V 17 A Arancione/Orange
V 17 G Giallo/Yellow

TAGLIE | I E: Unica/One Size

24 1

V17G

V17A
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A 54 G   | A 54 V 
Completo impermeabile in poliuretano
Waterproof polyurethane complete

MP I I NE
Completo impermeabile, giacca e pantalone, 
in poliuretano con chiusura a zip e bottoni a 
pressione, cappuccio a scomparsa permanente, 
fori di ventilazione, due tasche con lembo 
antipioggia, cordino sul fondo, elastico sulla vita, 
patta con bottoni automatici.

aterproof polyurethane jacket and trouser with 
zip closing and pressure buttons, permanent 
concealed hood, ventilation holes, two pockets 
with rainproof ap, lanyard on the bottom, elastic 
on the waist, ap with automatic buttons.

L RE | L R  

   A 54 G giallo/yellow

   A 54 V verde/green

TAGLIE | I E: M - L - XL - XXL

12 1

Prima ategoria

A 53 G  | A 53 V 
Completo impermeabile in poliestere / PVC
Waterproof polyester / PVC complete

MP I I NE
Completo impermeabile, giacca e pantalone, 
in pvc/poliestere/pvc (giacca e pantaloni) con 
chiusura a zip e bottoni a pressione, cappuccio a 
scomparsa permanente, due tasche frontali con 
patta antipioggia, fori di ventilazione ed elastici in 
vita.

aterproof pvc/polyester/pvc jacket and trouser, 
with zip closing and automatic button, permanent 
concealed hood, two front pockets with rainproof 

ap, ventilation holes and elastic on the waist.

L RE | L R  

   A 53 G giallo/yellow

   A 53 V verde/green

TAGLIE | I E  L - XL - XXL

12 1

Prima ategoria
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A 56 G  | A 56 V 
Cappotto impermeabile  in poliestere / pvc
Waterproof polyester/pvc coat

MP I I NE
Cappotto impermeabile in pvc/poliestere / pvc 
con chiusura con zip e bottoni a pressione,
Cappuccio a scomparsa permanente, cordino sul 
fondo, due tasche con patta antipioggia, fori di 
ventilazione.

aterproof pvc/polyester/pvc coat with zip 
closing and automatic buttons, permantent 
corded hood, two pockets with rainproof ap,
ventilation holes.

L RE | L R  

   A 56 G giallo/yellow

   A 56 V verde/green

TAGLIE | I E  L - XL - XXL

15 1

Prima ategoria

A 110 
Completo impermeabile in poliestere /pvc
Waterproof polyester/pvc complete

MP I I NE
Completo impermeabile, giacca e pantalone, in 
poliestere / pvc con chiusura lampo e bottoni a 
pressione, permanenti cappuccio a scomparsa 
con lo, due tasche con pattina antipioggia, fori di 
ventilazione, elastico sul vita, bottoni sul fondo.

aterproof polyester/pvc jacket and trouser, with 
zip closing and automatic buttons, permanent 
concealed corded hood, two pockets with 
rainproof ap, ventilation holes, elastic on the 
waist, buttons on the bottom.

L RE | L R : Verde / green

TAGLIE | I E: L - XL - XXL

20 1

Prima ategoria
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A 12   | A 13 
MP I I NE

Grembiule 100% cotone. Misura 70×90 cm, 240 
gr/m2, con tascone centrale.

Apron with closing te tile laces on the neck and 
the waist and big front pocket.
Fabric: 100% cotton 240 g/m²

i e: 70X90cm

L RE | L R  

   A 13 Bianco/white

   A 12 Blu/blue

TAGLIE | I E: unica/one size

 25 1

Prima ategoria

A 15 B  | A 15 V 
MP I I NE

Grembiule in PVC/poliestere, misura cm 75×110
Apron with closing te tile laces on the neck and 
the waist.
Fabric: PVC/polyester

i e: 75X110cm

L RE | L R

   A 15 B bianco/white

   A 15 V verde/green

TAGLIE | I E  unica/one size

25 1

Prima ategoria

56-100  | 56-101 
MP I I NE

Grembiule in PVC fustellato da 18 mil con 
lacci da 122 cm e occhielli sigillati essibili. 
Per protezione da spruzzi chimici. Adatto nel 
settore della trasformazione alimentare.

18 mil die-cut PVC fabric: Protection from 
acids, bases, punctures, and abrasion 
Sealed grommets with adjustable 122 cm ties. 
Suitable in the food processing sector.

L RE | L R

   56-100: Verde-Green

   56-101: Bianco- hite

TAGLIE | I E: 84 112cm

12 1

EN 4 2
A 2

Type PB4
332

-

-
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A 10 
MP I I NE

Grembiule in crosta con occhielli e lacci in tessuto. 
Mis ra: 60 90 cm 

Split leather apron with eyelets and closing te tile 
laces.

i e: 60 90 cm

TAGLIE | I E: unica/one size

25 1

Prima ategoria

A 11 
con rinforzo | renforced model

A 14
MP I I NE

Giacca in pelle crosta alta qualit  per saldatura con 
chiusura centrale e collo alla coreana. Lo spessore 
della pelle è uniforme.

Hight quality split leather jacket for welding with 
central closure and mandarin collar. Leather’s 
thickness is uniform

TAGLIE | I E: M - L - XL - XXL

1

Prima ategoria

A 19
MP I I NE

Ghette in crosta con chiusura laterale con velcro, 
cinghietta regolabile sotto la suola. 
L ghe a: 27 cm

Split leather leg guards with velcro closing, 
adjustable strap under the sole.
Le gth: 27cm

25 1

Prima ategoria
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A 22
MP I I NE

Manicotti in crosta - chiusura con elastico. 
L ghe a: 55 cm

Split leather sleeves - elastic closure.
Le gth 55cm

TAGLIE | I E: unica/one size

Prima ategoria

25 1

A 7 
MP I I NE

Maniche in crosta - chiusura con elastico. 
L ghe a: 40 cm 

Split leather sleeves - elastic closure. 
Le gth 40cm

25 1

A 8
MP I I NE

Maniche in crosta - chiusura con bie. L ghe a: 60 cm. 

Split leather sleeves - buckle closure. 
Le gth 60cm

25 1

Prima ategoria

Prima ategoria

Prima ategoria
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G352
DE RI I NE
Krytech 602. Taglio . Manichetta in HDPE 15 
gauge. Lunghezza 45 cm Larghezza 12 cm. 
Lavabile no a 3 volte temperatura massima 40 ° 
C.

t . HDPE 15 gauge hose. Length 45cm 
idth 12cm. ashable up to 3 times ma imum 

temperature 40 ° C

TAGLIE | I E: unica

72 1

3 42

EN 388
RI I

ME ANI I

G353
DE RI I NE
Krytech 603. Taglio . Manichetta in HDPE 
e bre composite. 15 gauge. Lunghezza 53 
cm Larghezza 12 cm. Lavabile no a 3 volte 
temperatura massima 40 ° C.

t . HDPE cu  and composite bers. 15 
gauges. Length 53cm idth 12cm. ashable up 
to 3 times ma imum temperature 40 ° C.

TAGLIE | I E: unica

72 1

G 345
DE RI I NE
Krytech 538. Taglio D. Manichetta in HDPE 13 
gauge. Lunghezza 60 cm. Larghezza 15 cm. 
Lavabile no a 5 volte temperatura massima 60°C.

D c t. HDPE 13 gauge hose. Length 60cm. 
idth 15cm. ashable up to 5 times ma imum 

temperature 60°C.

TAGLIE | I E: unica

48 1

4 4 D

EN 388
RI I

ME ANI I

3 42

EN 388
RI I

ME ANI I
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G 347
 DE RI I NE:
Krytech 532. Taglio B. Manichetta in HDPE 13 
gauge. Lunghezza 45 cm. Larghezza 14 cm. 
lavabile no a 5 volte temperatura massima 60°C.

t B. HDPE 13 gauge hose. Length 45cm. 
idth 14cm. ashable up to 5 times ma imum 

temperature 

TAGLIE | I E: unica

72 1

334 B

EN 388
RI I

ME ANI I

ART. 59416
 
DE RI I NE
Manichetta da cm 66 prodotta con tessuto 
Kevlar , con fodera interna di cotone ritardante di 

amma. Materiali che rendono il prodotto leggero 
e ventilato e, al tempo stesso, proteggono 
dall’elevato calore di scintille e particelle di 
materiale fuso.

66 cm cu  made with Kevlar  fabric, with lining 
ame retardant cotton lining. Materials that make 

the product light and ventilated and, at the same 
time, protect against the high heat of sparks and 
particles of molten material.

36 1

EN 
4 7

4 3 2

EN 
3 -2

2332B

G 417
DE RI I NE
Hy e  Sleeves 70-118. In doppio strato di lato 
Kevlar , Dupont a 10 gauge. Banda elastica 
superiore, resiste al contatto con il calore no a 
100° C. Lunghezza cm 45,7. 

100% Kevlar ber knitted sleeve, 45,7 cm, feature 
thumb slots, protecting the wrist area.

TAGLIE | I E: unica

144 1

33

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 388
RI I

ME ANI I

EN 407
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A 509
MP I I NE

Maniche in cotone ignifugo.
L ghe a cm 40

Fire retardant cotton sleeves. 
Le gth 40cm

L RE | L R : Verde / green

TAGLIE | I E: unica / one size

10 1

A 16
 

MP I I NE
Grembiule in maglia d’acciaio con bretelle 
regolabili in plastica. 
Diametro lo 0,7 mm 
Diametro ell a ello 7 mm 
Dime sio i: 75 45 cm 

Knit steel apron with plastic adjustable braces. 
Wire diameter 0,7 mm 
Ri g diameter 7 mm 

i e: 75 45 cm

TAGLIE | I E: unica/one size

1

 EN 3 2 3

Li ello 2

A 17
MP I I NE

Guanto in maglia metallica di acciaio ino  a 5 dita 
con chiusura regolabile a pressione. 

5 nger stainless steel wire mesh glove with 
adjustable pressure closure. 

TAGLIE | I E: M bordo rosso/red border 
L bordo blu/blu border

1

EN 1082-1
EN 14328 

Prima ategoria
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A 506
Copricapo per saldatore
Welder headgear

MP I I NE
Con Lunetta. Chiusura sottomento con velcro.
Tess to: Cotone 100% trattato ignifugo.
Peso: 300 gr.

elder cap with velcro closing under the chin, 
cotton seams.
Fabric: 100% re retardant treated cotton
Weight: 300 g

L RE | L R : Verde / green

TAGLIE | I E: unica / one size

10 1

Prima ategoria

Particolare

A 507
Copricapo per saldatore
Welder headgear

MP I I NE
Mantellina chiusura sottomento con velcro.
Tess to: Cotone 100% trattato ignifugo
Peso: 300 gr.

elder cap with cape, velcro
closing under the chin, cotton seams.
Fabric: 100% re retardant treated cotton
Weight: 300 g

L RE | L R : Verde / green

TAGLIE | I E: unica/one size

10 1

Prima ategoria

Particolare

A 505
Copricapo per saldatore
Welder headgear

MP I I NE
Chiusura sottomento con velcro. Cuciture in 
cotone.
Tess to: Cotone 100% trattato ignifugo.
Peso: 300 gr.

elder cap with velcro closing under the chin, 
cotton seams.
Fabric: 100% re retardant treated cotton
Weight: 300 g

L RE | L R : Verde / green

TAGLIE | I E: unica / one size
10 1

Prima ategoria

Particolare
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C 104
UNI ENI ISO 13688:2013

MP I I NE
Lupetto unise  tessuto 100% polyester soft 
200 gr/m2 termoregolante, antifreddo ed 
idrorepellente, con morbida felpatura interna 
adatta alla rimozione dell’umidit  corporea. 
Propriet  anallergiche ed antiodoranti. Cuciture 
piatte.

Mock-neck unise  100% polyester soft 200 
gsm thermo-regulating, anti-cold and water-
repellent fabric, with soft internal lining suitable for 
removing body moisture. Anallergic and anti-odor 
properties. Flat seams.

TAGLIE | I E: S / M / L / XL

1 1

C 103
UNI ENI ISO 13688:2013

1 1

MP I I NE
Sottotuta unise  tessuto 100% polyester soft 
200 gr/m2 termoregolante, antifreddo ed 
idrorepellente, con morbida felpatura interna 
adatta alla rimozione dell’umidit  corporea. 
Propriet  anallergiche ed antiodoranti. Cuciture 
piatte.

Long thight pant unise  100% polyester soft 200 
gsm thermo-regulating, anti-cold and water-
repellent fabric, with soft internal lining suitable for 
removing body moisture. Anallergic and anti-odor 
properties. Flat seams.

TAGLIE | I E: S / M / L / XL
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C 102
UNI ENI ISO 13688:2013

3 1

MP I I NE
35% Lana 30% Acrylico 20% Cotone 12% Nylon 
3% Elastane.
Calza lunga tecnica invernale, favorisce elevata 
traspirabilit . 

35% ool 30% Acrylic 20% Cotton 12% Nylon 
3% Elastane.
Technical winter long sock, promotes high 
breathability. 

TAGLIE | I E: S (38>40) / M (41>43) / L (44>46)

C 886
UNI ENI ISO 13688:2013

MP I I NE
60% Polyester 25% Cotone 12% Nylon 3% 
Elastane.
Compressione graduata e struttura di erenziata 
ed anatomica conferiscono massimo comfort. 

60% Polyester 25% Cotton 12% Nylon 3% 
Elastane.
Graduated compression and di erentiated 
anatomic structure give ma imum comfort. 

TAGLIE | I E: S (38>40) / M (41>43) / L (44>46)

C 131
UNI ENI ISO 13688:2013 

MP I I NE
70% Lana Merino, 27% Nylon, 3% Elastane
Calza lunga termica ed isolante ad elevata 
grammatura, tessitura a nido d’ape per mantenere 
il microclima interno ideale. Lana Merino per 
lavorare a temperature estreme. 

70% Merino wool, 27% Nylon, 3% Elastane
Thermal and insulating long sock with high weight, 
honeycomb te ture to maintain the ideal internal 
microclimate. Merino wool for working at e treme 
temperatures. 

TAGLIE | I E: S (38>40) / M (41>43) / L (44>46)

3 1

3 1
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C 956
UNI ENI ISO 13688:2013 

MP I I NE
73% Polyester, 23% Nylon, 4% Elastane
Calza corta: elevata capacit  traspirante e 
cuscinetti anatomici in spugna, adatta in 
condizioni climatiche estreme. 

73% Polyester, 23% Nylon , 4% Elastane
Short sock: high breathability and anatomical 
sponge pads, suitable for e treme weather 
conditions. 

TAGLIE | I E: S (38>40) / M (41>43) / L (44>46)

C 105
UNI ENI ISO 13688:2013 

MP I I NE
75% Cotone, 22% Nylon, 3% Elastane
Pariscarpa con angia protettiva posteriore, 
massima traspirabilit . 

75% Cotton, 22% Nylon, 3% Elastane
Mudguard with rear protective ange, ma imum 
breathability.

TAGLIE | I E  S (38>40) / M (41>43) / L (44>46) 3 1

3 1
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A 123 B 
MP I I NE

Maglia Acrilica

Acrylic mesh cap.

L RE | L R : Blu / Blue 

TAGLIE | I E: Unica / One size

A 123 N
MP I I NE

Maglia Acrilica

Acrylic mesh cap.

L RE | L R  Nero / black

TAGLIE | I E: Unica / One size

A 122 B
MP I I NE

Cappello invernale impermeabilizzato, imbottito 
di piumino con copriorecchie.

aterproof winter hat with ear aps. Padded in 
down.

L RE | L R : Blu / blue

TAGLIE | I E: 58 / 60

24

12

24
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A 125 B
MP I I NE

Cappello estivo in cotone.

Summer cotton hat. 

L RE | L R : Blu / blue

TAGLIE | I E: Unica regolabile / Unique 
adjustable size

24

A 127
MP I I NE

Cappello in paglia da uomo

Straw hat with tight stripes.

TAGLIE | I E  Assortite / Assorted

A 128
MP I I NE

Cappello in paglia da uomo

Straw hat with wide stripes.

TAGLIE | I E: Assortite / Assorted

48

3pz
tg. 54

6pz
tg. 55

9pz
tg. 56

12pz
tg. 57

9pz
tg. 58

6pz
tg. 59

3pz
tg. 60

48

4pz
tg. 55

6pz
tg. 56

12pz
tg. 57

12pz
tg. 58

8pz
tg. 59

6pz
tg. 60
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A 78
Tuta PLP

MP I I NE
100% polypropylene. In tessuto non tessuto 40 
gr./m² con cappuccio. Elastico al cappuccio, polsi, 
vita e caviglie.

Full coverall with middle zip closing, elastic on
the wrists, the waist and the ankles, with hood. 

eight: 40 gsm 
Fabric: 100% polypropylene

L RE | L R  Bianco | hite 

TAGLIE | I E  M / L / XL /XXL

A 150
MP I I NE

100% Polypropilene camice in tessuto non 
tessuto 40 gr/m². Collo a camicia, 2 tasche, 
chiusura con bottoni, elastico ai polsi.

100% polypropylene coat with button closing, 
shirt collar, 2 side pockets, elastic on the wrists.

eight: 40 gsm

L RE | L R  Bianco / white
TAGLIE | I E  M / L / XL /XXL

A 81
MP I I NE

In polipropilene leggero con elastico alle caviglie. 
Plantare cm 34.

Overshoes in light polypropylene, with elastic 
ankle boots. Foot: 34 cm

L RE | L R  Bianco / white

TAGLIE | I E  Unica / One size

50 1

250

50 1

A 151 
MP I I NE

cu a in polipropilene con elastico in tutta la 
circonferenza, diametro 50 cm. Saldata ad 
ultrasuoni.

A151 polypropylene cap with elastic around the 
entire circumference, diameter 50 cm. Ultrasonic 
welded.

L RE | L R  bianco / white

TAGLIE | I E  unica/one size

1000 1

Prima ategoria

Prima ategoria

Prima ategoria

Prima ategoria



Clothing | ABBIGLIAMENTO

73

A 79
Tuta in PP laminata in PE

MP I I NE
Tuta monouso progettata per aiutare a proteggere 
da piccoli spruzzi di liquidi (tipo 6) e da polveri nocive 
(tipo 5) e agenti infettivi (5B/6B). Tessuto traspirante 
in PE da 55 g/m², apertura anteriore con zip con 
patta autoadesiva.
Elastici ai polsi, alle caviglie, al cappuccio ed alla 
vita. Cuciture orlate.
Certi cata in categoria 3 secondo le norme:
EN I  3 34 2 A 2
EN I  3 2- 2 4 A 2  
EN I  4 2 2 4
EN 4 - 2
EN 73-2 2 2
Antistatica

The overall is designed to protect against light 
liquid splashes (Type 6) and hazardous dusts (Type 
5) and infectious agents (5B/6B).
Microporous 55 gsm with hood. 

ip front opening covered by self adhesive ap.
Elatstic at cu s, ankles, hood and waist, edged 
seams. 
Antistatic.

L RE | L R  Bianco / hite 

TAGLIE | I E  M / L / XL /XXL

Particolare Utilizzo

50 1

at  3

EN ISO 
3 2- 2 4

T PE 

EN 
3 34 2

T PE 

EN
 73-2 2 2

EN
 4 - 2

EN14126 
:2004

T PE B- B
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A 620  | A 620 B 
ARATTERI TI E DELLA TUTA

Disegnata per il massimo comfort con materiali 
ultra-traspiranti. Conformazione del modello 
per assicurare la massima libert  di movimento. 
Caviglie e vita elasticizzate per una maggiore 
vestibilit , Cerniera a due vie. Polsino a maglia.

UTILI :
Industria del legno e dell’edilizia, pulizie e 
manutenzioni industriali, lavori di levigatura, lavori 
di coibentazione, lavori generici di manutenzione, 
manipolazione di bre di vetro e ceramica

Designed for ma imum comfort with ultra-
breathable materials. Conformation of the model 
to ensure ma imum freedom of movement. 
Elasticated ankles and waist for a better t, Two-
way zipper. 
Jersey cu s.

APPLI ATI N :
ood and building trades, 

industrial cleaning and maintenance, sanding 
work, insulation work, general manufactoring and 
maintenance work, handling of glass and ceramic 

bers

L RE | L R

   A 620 - bianco / white

   A 620 B - blu / blue

TAGLIE | I E  M / L / XL / XXL

A 625
ARATTERI TI E DELLA TUTA

Quattro strati protettivi sul davanti.
Trattamento antistatico su entrambi i lati della 
tuta. Materiale altamente impermeabile e cuciture 
contro proiezioni intense. Protegge da sostanze 
chimiche inorganiche e rischi biologici. Tuta 
perfettamente adattata al corpo e ai movimenti

APPLI A I NI
• Industrie petrolchimiche
• Pulizia industriale e cisterne
• Epidemia e virus
• Boni ca di acque inquinate
• Boni ca di siti inquinati
• Industrie chimiche
• Servizi di emergenza
• Manutenzione o shore
• Industria nucleare

Quadruple protection on the front
Anti-static treatment on both sides of the 
coverall. Highly waterproof material and seams 
against intensive projection. Protects against 
inorganic chemicals and biological risks. Coverall 
perfectly adjusted to body and movements.

 APPLI ATI N
• Petrochemical industries
• Industrial and tank cleaning
• Epidemic and viruses
• Remediation of polluted water
• Remediation of polluted sites
• Chemical industries
• Emergency services
• O shore Maintenance
• Nuclear industry

L RE | L R  Giallo/Yellow

TAGLIE | I E  M / L / XL / XXL

50 1

25 1

EN
4 -

EN
73-2

2

LA  

T PE 

EN ISO
3 2-
4 A

T PE 

EN
3 34

A

EN
4 -

EN
73-2

2

LA  2T PE  B

EN ISO
3 2-
4 A

T PE  B

EN
3 34

A

EN
4 2

3

T PE 3 B

EN
4

EN
4

A

T PE 4 B
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A 622 
ARATTERI TI E DELLA TUTA

Materiale traspirante per un miglior comfort
Trattamento antistatico su due lati per 
consentire una facile dissipazione delle cariche 
elettrostatiche. 
Manica raglan per una maggiore libert  di 
movimento
Caviglie e vita elasticizzate per una migliore 
vestibilit . Polsini a maglia.
Protezione contro le particelle radioattive
Protezione contro i rischi biologici

APPLI A I NI:
• Produzione e manutenzione generale
• Lavorazione del legno e della plastica
• Costruzione
• Applicazioni in vetroresina, resina e ceramica
• Pulizie industriali leggere

Breathable material for a better comfort
Two-sided antistatic treatment to allow easy 
dissipation of electrostatic charges
Raglan sleeve for much greater freedom of 
movement
Elasticated ankles and waist for a better t. Jersey 
cu s.
Standardized against radioactive particles
Standardized against biological risks

APPLI ATI N
•  General manufacturing and maintenance
• ood and plastic processing
• Construction
• Fiberglass, resin and ceramic applications
• Light Industrial Cleaning
 

L RE | L R  Bianco / white

TAGLIE | I E  M / L / XL / XXL
 

50 1

EN
4 -

EN
73-2

2

LA  

EN
4 2

3

T PE  B

EN ISO
3 2-
4 A

T PE  B

EN
3 34

A
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La Norma EN ISO 20345:2022 relativa alle calzature di sicurezza con puntale resistenti ad urti no a 200 J e schiacciamento 
no a 15 N.

La nuova EN ISO 20345:2022 prevede l’introduzione di nuovi requisiti e marcature che vengono riepilogate nelle tabelle sotto riportate:

CATEGORIA DI  
SICUREZZA

CARATTERISTICHE DELLE CALZATURE TIPO I (SCARPE IN CUOIO E ALTRI 
MATERIALI) TIPO II (SCARPE IMPERMEABILI IN GOMMA O ALTRI MATERIALI 
POLIMERICI)

TIPO

B

Puntale (resistenza agli urti no a 200 j e agli schiacciamenti no a 15kn), resistenza, innoquit , 
prestazione dei materiali usati, ergonomia e comfort della calzatura, protezione antiscivolo su 
pavimento ceramica + detergente I o II

SB + E + A + zona tallone chiusa

I 

P S1 + P

PL S1 + PL

P S1 + PS

2 S2 + PA

3 S2 + P + suola con rilievi

3L S2 + PL + suola con rilievi

3 S2 + PS + suola con rilievi

S2 + R

7 S3 + R

7L S3L + R

7 S3S + R

4 Zona del tallone chiusa +A + E

II
S4 + suola con rilievi + P

L S4 + suola con rilievi + PL

S4 + suola con rilievi + PS

B /
ybrid 

oot ear

MAR ATURA RE UI ITI ADDI I NALI
P Resistenza alla perforazione inserto metallico (chiodo Ø4,5mm)

PL Resistenza alla perforazione inserto non metallico (chiodo Ø4,5mm)

PS Resistenza alla perforazione inserto non metallico (chiodo Ø3,0mm)

C Resistenza elettrica: calzatura parzialmente conduttiva

A Resistenza elettrica: calzatura antistatica

HI Isolamento dal calore del complesso della suola

CI Isolamento dal freddo del complesso della suola

E Assorbimento di energia nella zona del tallone

R Resistenza all’acqua

M Protezione metatarsale

AN Protezione del malleolo

CR Resistenza al taglio

SC “Scu  Cap”

SR Resistenza allo scivolamento (opzionale - ceramica con glicerina)

Ø Resistenza allo scivolamento non applicabile: suola speciale con tacchetti

PA Penetrazione e assorbimento di acqua

HRO Resistenza al calore per contatto

FO Resistenza agli oli idrocarburi

LG “Ladder Grip” – grip sulla scala
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A 70
SCARPA ALTA “WELD” 
DA SALDATORE
 “WELD” BLAC  HIGH SHOES

MP I I NE
T MAIA: pelle impermeabile con chiusura
velcro liscia
F DERA: traspirante
PUNTALE: composito
LAMINA: Tessuto antiperforazione Kevlar

LETTA: estraibile, antistatico
U LA: poliuretano bidensit , antishock, 

resistente all’olio, antiscivolo, con assorbimento di 
energia nella zona del tallone

AL ATA: mondopoint 11 particolarmente 
confortevole e grande.
UPPER: waterproof leather with smooth
velcro closing
LINING: transpirant
T E AP: composite
MID LE: Puncture-Resistant Kevlar Fabric
IN LE: e tractable, antistatic

LE: dual density polyurethane, shock resistant, 
oil-resistant, antislip, with energy assimilation in 
heel area

I E RANGE: mondopoint 11 particularly
comfortable and large.

 METALFREE 
MI URE | I E  3 4

A 62
SCARPA BASSA “FOOD” 
PER INDUSTRIE ALIMENTARI 
“FOOD” WHITE LOW SHOES FOR 
FOOD INDUSTRIES

MP I I NE
T MAIA: micro bra 
F DERA: traspirante 
PUNTALE: composito 

LETTA: estraibile, antistatica 
U LA: in poliuretano monodensit , antishock, 

resistente all’olio, antiscivolo, con assorbimento di 
energia nella zona del tallone 

AL ATA: mondopoint 11 particolarmente 
confortevole e grande. 

UPPER: micro ber
LINING: transpirant
T E AP: composite
IN LE: e tractable, antistatic

LE: in monodensity polyurethane, shock 
resistant, oil-resistant, anti-slip, with energy 
assimilation in heel area

I E RANGE: mondopoint 11 particularly
 comfortable and large.

 METALFREE 
MI URE | I E: 35>47

10 1

2 F  R
EN ISO

2 34 2 22

10 1

3 R
EN ISO

2 34 2
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A 750
SCARPA BASSA “ORO” 
“ORO” LOW SHOE

MP I I NE
T MAIA: in pelle scamosciata grigia e tessuto 
cordura 
F DERA: traspirante 
PUNTALE: acciaio res. 200 J 
LAMINA: tessuto antiperforazione kevlar 

LETTA: Mesh + Eva 
U LA: poliuretano bidensit , antishock, 

resistente all’olio, anti-scivolo.

UPPER: suede grey leather and cordura fabric
LINING: breathable 
T E AP: steel res. 200 J
MID LE: puncture-resistant kevlar fabric 
IN LE: Mesh + Eva 

LE: dual density polyurethane, shock 
resistant, oil-resistant, anti-slip.

MI URE | I E: 38>47

A 749
SCARPA ALTA “ARGENTO”
“ARGENTO” HIGH SHOE

MP I I NE
T MAIA: pelle scamosciata grigia e tessuto 
cordura
F DERA: traspirante
PUNTALE: acciaio res. 200 J
LAMINA: tessuto antiperforazione kevlar

LETTA: Mesh+Eva
U LA: poliuretano bidensit  antishock, 

resistente all’olio, antiscivolo.

UPPER: suede grey leather and cordura fabric
LINING: breathable 
T E AP: steel res. 200 J
MID LE: puncture-resistant kevlar fabric
IN LE: Mesh + Eva 

LE: dual density polyurethane, shock 
resistant, oil-resistant, anti-slip.

MI URE | I E: 38>47

6 1

P R  
EN ISO 

2 34 2

6 1

P R  
EN ISO 

2 34 2
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A 718
SCARPA BASSA “R90”
“R90” LOW SHOE

MP I I NE
T MAIA: tessuto e pelle scamosciata
F DERA: traspirante
PUNTALE: composito
LAMINA: tessuto Kevlar  antiperforazione

U LA: in poliuretano bidensit
LETTA: MESH + EVA, traspirante e 

antisudore

MP ITI N
UPPER: fabric and suede leather
LINING: breathable
T E AP: composite
MID LE: Kevlar  anti-perforation fabric

LE: in dual density polyurethane
IN LE: MESH + EVA, breathable and anti-
sweat

MI URE | I E: 36>47

A 747
SCARPA BASSA “R50”
“R50” LOW SHOE 

MP I I NE
T MAIA: tessuto e materiale sintetico
F DERA: traspirante
PUNTALE: composito
LAMINA: tessuto Kevlar  antiperforazione

U LA: in poliuretano bidensit
LETTA  MESH + EVA, traspirante e antisudore

MP ITI N
UPPER: fabric and synthetic material
LINING: breathable
T E AP: composite
MID LE: Kevlar  anti-perforation fabric

LE: in dual density polyurethane
IN LE: MESH + EVA, breathable and anti-sweat

MI URE | I E: 37>47
6 1

P R  
EN ISO 
2 34

6 1

P R  
EN ISO 
2 34
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A 63
SCARPA BASSA “RAME” 
“RAME” LOW SHOE

MP I I NE
T MAIA: pelle scamosciata microperfo-
rata grigia
F DERA: traspirante
PUNTALE: acciaio res. 200 J 
LAMINA: acciaio

LETTA: Mesh + EVA
U LA: poliuretano bidensit , resistente 

agli urti, resistente all’olio, antiscivolo.

UPPER: suede microperforated grey 
leather
LINING: breathable 
T E AP: steel res. 200 J 
MID LE: steel 
IN K: mesh + EVA 

LE: dual density polyurethane, shock 
resistant, oil-resistant, anti-slip. 

MI URE | I E: 36>47

A 68
SCARPA BASSA “ZINCO” 
“ZINCO” LOW SHOE 

MP I I NE
T MAIA: pelle idrorepellente
F DERA: traspirante
PUNTALE: composito 
LAMINA: tessuto antiperforazione kevlar

LETTA: Mesh + Eva
U LA: poliuretano bidensit , antishock, 

resistente all’olio, antiscivolo.

UPPER: water -repellent leather
LINING: breathable 
T E AP: composite 
MID LE: puncture-resistant kevlar fabric 
IN K: Mesh + Eva

LE: dual density polyurethane, shock 
resistant, oil-resistant, anti-slip. 

MI URE | I E: 39>47

6 1

P R  
EN ISO 

2 34 2

6 1

3 R  
EN ISO 

2 34 2
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A 64
SCARPA ALTA “PIOMBO” 
“PIOMBO” HIGH SHOE 

MP I I NE
T MAIA: pelle idrorepellente
F DERA: traspirante
PUNTALE: composito LAMINA: tessuto 
antiperforazione kevlar

LETTA: Mesh + Eva
U LA: poliuretano bidensit , antishock, 

resistente all’olio, antiscivolo. 
FILAMENT  RAPID

 
UPPER: water -repellent leather
LINING: breathable 
T E AP: composite MIDSOLE: puncture-
resistant kevlar fabric INSOCK: Mesh + Eva

LE: dual density polyurethane, shock 
resistant, oil-resistant, anti-slip.
FA T E TRA TI N

MI URE | I E: 39>47

6 1

3 R  
EN ISO 

2 34 2

A 65
SCARPA ALTA “GHISA”
“GHISA” HIGH SHOE

MP I I NE
T MAIA: pelle nera go rata, collo imbottito.
F DERA: traspirante
PUNTALE: acciaio res. 200 J 

LETTA: Mesh + Eva LAMINA: acciaio
U LA: poliuretano bidensit , antishock, 

resistente all’olio, antiscivolo. 
FILAMENT  RAPID  

UPPER: embossed black leather, padded collar.
LINING: breathable 
T E AP: steel res. 200 J 
IN LE: Mesh + Eva 
MID LE: steel

LE: dual density polyurethane, shock 
resistant, oil-resistant, anti-slip. 
FA T E TRA TI N 

MI URE | I E: 38>47

6 1

3 R  
EN ISO 

2 34 2
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A 69
SCARPA BASSA “ALLUMINIO” 
“ALLUMINIO” LOW SHOE

MP I I NE
T MAIA: pelle nera go rata.
F DERA: traspirante
PUNTALE: acciaio res. 200J 

LETTA: Mesh + Eva
LAMINA: acciaio

U LA: poliuretano bidensit , antishock, 
resistente all’olio, antiscivolo.

UPPER: embossed black leather.
LINING: breathable 
T E AP: steel res. 200 J 
IN LE: Mesh + Eva
MID LE: steel

LE: dual density polyurethane, shock 
resistant, oil-resistant, anti-slip.

MI URE | I E: 38>47

6 1

3 R  
EN ISO 

2 34 2

A 49
STIVALI IN PVC | PVC BOOTS

MP I I NE
Stivale di sicurezza in PVC con puntale e lamina in 
acciaio. Rinforzi di protezione per malleoli. Fodera 
in jersey. 
 
Iniected pvc safety boot with steel toecap and 
midsole. Protection reinforcements for malleolus. 
Jersey lining 

L RE | L R : Giallo / yellow

MI URE | I E: 38>47

6 1

EN ISO 
2 34 2

Particolare
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6 1

10 1

A 67

A 66

A 702
STIVALI AL GINOCCHIO

NEE-LENGTH BOOTS
MP I I NE

Stivali al ginocchio in PVC verde, anti-freddo, con 
collo imbottito e chiusura a laccio. Alto grado di 
isolamento e conduzione termica.
 
Knee-length boots in green PVC, anti-cold, with 
padded collar and lace closure. High degree of 
insulation and thermal conduction. 

MI URE | I E: 39>46 

A 700 | A 701
STIVALI IN PVC
PVC BOOTS

MP I I NE
Stivali in PVC

PVC boots 

MI URE| I E: 39>46

Particolari

A 701

A 700

A 66 | A 67
STIVALI IN NITRILE 
NITRILE BOOTS

MP I I NE
Stivali in gomma nitrilica, resistenti agli oli vegetali, 
minerali e grassi animali, suola antiscivolo. 
Resistente no a -25 °

Ankle boots in nitrile rubber, resistant to vegetable 
oils, minerals and animal fats, non-slip sole. 
Resistant up to -25 °

MI URE | I E: 39>47 6 1
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A 24
DE RI I NE
Facciale ltrante p 2D NR per polveri e aerosol a 
media nocivit , di impiego generale no a 12 TLV.

Moulded respirator p 2D NR for powders and 
aerosols a medium harmfulness, of general use 
up to 12 TLV.

200 20

EN 4  2   
A  2

A 20 
DE RI I NE
Facciale ltrante p D NR per polveri e aerosol a 
bassa nocivit , di impiego generale no a 4,5 TLV.

Moulded respirator p D NR for powders and 
aerosols with low harmfulness, of general use up 
to 4,5 TLV

200 20

EN 4  2   
A  2

A 27
DE RI I NE
Facciale ltrante p D NR con valvola, per 
polveri e aerosol a bassa nocivit , di impiego 
generale no a 4,5 TLV.

Moulded respirator p D NR with valve, for 
powders and aerosols with low harmfulness, of 
general use up to 4,5 TLV.

120 12

EN 4  2   
A  2
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A 25
DE RI I NE
Facciale ltrante p 2D NR  con valvola, per 
polveri e aerosol a media nocivit , di impiego 
generale no a 12 TLV.

Moulded respirator p 2D NR, with valve, for 
powders and aerosols with medium harmfulness, 
of general use up to 12 TLV.

120 12

EN 4  2   
A  2

A 28
DE RI I NE
Facciale ltrante p 2D NR ai carboni attivi, con 
valvola, per polveri e aerosol a media nocivit , di 
impiego generale no a 12 TLV.

Moulded respirator p 2D NR activated carbon 
with valve, for powders and aerosols with medium 
harmfulness, for general use up to 12 TLV.

120 12

EN 4  2   
A  2

A 26
DE RI I NE
Facciale ltrante p 3D NR con valvola per polveri 
e aerosol nocivi, di impiego generale no a 50 TLV.

Moulded respirator p 3D NR, with valve for 
harmful powders and aerosols, for general use up 
to 50 TLV.

100 5

EN 4  2   
A  2
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A 131
DE RI I NE
Facciale ltrante pieghevole p2D NR con valvola 
per polveri e aerosol di media nocivit , di impiego 
generale no a 12 TLV.

Folding moulded respirator p2D NR with valve, 
for medium-harmful dust and aerosol, for general 
use up to 12 TLV.

A 130
DE RI I NE
Facciale ltrante pieghevole p D NR per polveri 
e aerosol a bassa nocivit , di impiego generale 

no a 4,5 TLV.

Folding moulded respirator p D NR for dust 
and aerosols with low harmfulness, for general use 
up to 4,5 TLV.

400 20

EN 4  2   
A  2

240 12

EN 4  2   
A  2

A 132 
DE RI I NE
Facciale ltrante pieghevole p3D NR con valvola 
per polveri e aerosol nocivi, di impiego generale 

no a 50 TLV

Folding moulded respirator p3D NR with valve 
for harmful dust and aerosols, for use general up 
to 50 TLV

240 12

EN 4  2   
A  2
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Bls 030C
Cod. 90130C SERIE ZERO
DE RI I NE
Facciale ltrante FFP3 RD ai carboni attivi 
con valvola. Proteggono da nanoparticelle e 
dispongono di una microrete super ciale che 
previene l’intasamento del materiale ltrante e 
l’assorbimento di liquidi, prolungando la vita del 
dispositivo. .

FFP3 RD active carbon moulded respirator with 
valve. They protect from nanoparticles and have a 
super cial microgrid that prevents the clogging of 
the ltering material and the absorption of liquids, 
prolonging the life of the device.

Bls 030
Cod. 901300 SERIE ZERO
DE RI I NE
Facciale ltrante FFP3 RD con valvola. 
Proteggono da nanoparticelle e dispongono di una 
microrete super ciale che previene l’intasamento 
del materiale ltrante e l’assorbimento di liquidi, 
prolungando la vita del dispositivo. 

FFP3 RD moulded respirator with valve. They 
protect from nanoparticles and have a super cial 
microgrid that prevents the clogging of the 

ltering material and the absorption of liquids, 
prolonging the life of the device.

Bls 129BW
Cod.  901298 serie CLASSIC
DE RI I NE
Facciale ltrante FFP2 RD con valvola. 
Garantisce una vestibilit  eccellente, un ampio 
campo visivo ed una elevata compatibilit  con gli 
occhiali da vista o DPI.

FFP2 RD ltering facepiece with valve. 
It guarantees an e cellent t, a wide eld of vision 
and high compatibility with eyeglasses or PPE.

120 10

EN 4 2

120 10

EN 4 2

180 15

EN 4 2
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Bls 226B
Cod. 901226  serie CLASSIC
DE RI I NE
Facciale ltrante FFP2 NR D con valvola ai carboni 
attivi. Garantisce una vestibilit  eccellente, un 
ampio campo visivo ed una elevata compatibilit  
con gli occhiali da vista o DPI.

FFP2 NR D ltering facepiece with valve, with 
activated carbon. It guarantees an e cellent t, 
a wide eld of vision and high compatibility with 
eyeglasses or PPE.

Bls 4000 
Cod. 901020
DE RI I NE
Semimaschera bi ltro in termoplastico con 
connessione a baionetta. 

Bi- lter thermoplastic half mask with bayonet 
connection.

120 10

EN 4

8 1

EN 4

Filtri BLS 200 con connessione a baionetta
Bls 202-P3R  
Cod. 901040

Bls 211 - A2
Cod. 901041

Bls 221 - A2P3R
Cod. A364

Bls 222 - ABE 1P3R
Cod. 901042

8 1 8 1 8 18 1
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Bls 4600  
Cod. A 363
DE RI I NE
Kit preassemblato composto da semimaschera 
e 2 filtri con attacco a baionetta intercambiabili 
A2P3.
Adatto per l’utilizzo in agricoltura e per la 
verniciatura.

Preassembled kit consisting of a half-mask and 
2 A2P3 interchangeable lters with bayonet 
connection.
Suitable for use in agriculture and for painting.

8 1

EN 4

Bls 5600 
Cod. 901010
DE RI I NE
Respiratore riutilizzabile a pieno facciale bi ltro 
in termoplastico con connessione a baionetta. 
Bardatura ssata direttamente al corpo rigido con 
6 punti di attaco. Sistema anticondensa.

Reusable full-face thermoplastic lter with 
bayonet connection. Harness ed directly to 
the rigid body with 6 attachment points. Anti-
condensation system.

4 1

EN 3
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Bls 5150 
Cod. 901000
DE RI I NE
Maschera pienofacciale 5150 BLS con guarnizione 
in morbida gomma sintetica, bardatura regolabile 
a sgancio rapido a 6 punti di attacco. Schermo 
panoramico in policarbonato-oronasale con 2 
valvole di inspirazione per evitare appannamenti.
Attacco ltri con lettatura EN148-1

5150 BLS full face mask with gasket
in soft synthetic rubber, adjustable harness quick-
release with 6 attachment points. Panoramic 
polycarbonate-oronasal screen with 2 inhalation 
valves to prevent fogging. 
Filter connection with EN148-1 thread

1

EN 3

Filtro Bls 421 - A2P3R
Cod. A368

Filtro Bls 411 - A2 
Cod. A367

Filtro Bls 425 - ABE 2P3R
Cod. A369

4 1

4 1

4 1

Filtri Bls 400 con connessione universale RD40
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MEDOP AIR II 
Cod. 913845
DE RI I NE
Semimaschera bi ltro in TPE con lettatura 
a baionetta. Materiale morbido, essibile ed 
ipoallergenico. Ampio campo di visione e massima 
compatibilit  con altri DPI.

Half-mask in TPE with bayonet thread. Soft, 
e ible and hypoallergenic material. ide eld of 

vision and ma imum compatibility with other PPE.

FUTURA 
Cod. 911274
DE RI I NE
Semimaschera bi ltro in SILICONE con lettatura 
a baionetta. Materiale morbido, essibile ed 
ipoallergenico. Ampio campo di visione e massima 
compatibilit  con altri DPI.

Bi lter half-mask in SILICONE with bayonet 
thread. Soft, e ible and hypoallergenic material. 

ide eld of vision and ma imum compatibility 
with other PPE

NATURE 
Cod. 914670 
DE RI I NE
Semimaschera bi ltro compatta, poich  i ltri 
sono incorporati e non richiedono manutenzione. 
Il campo visivo è aumentato e la maschera è più 
compatibile con la protezione degli occhi, grazie al 
pro lo basso dei ltri. Filtri A2P3

Nature is a compact bi lter half mask, as the lters 
are built-in and do not require maintenance. The 

eld of vision is increased and the mask is more 
compatible with eye protection, thanks to the low 
pro le of the lters. Filter A2P3

EN 405

3 1

3 1

EN 4

EN 4

3 1
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Filtri A1
Cod. 911227

Filtri A2
Cod. 913830

Filtri P3R D
Cod. 913838

Filtri P3R PAD
Cod. 912087

Filtri A2P3 R
Cod. 913843

Filtri ABE 1P3 R
Cod. 913839

8 1

8 1

8 1

20 1

6 1

6 1

Filtri con connessione a baionetta
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97

BATU 913790 
MP I I NE

Protezione superiore in gomma che crea una 
barriera contro le particelle in sospensione e che 
aggiunge una protezione e tra attenuando e 
dissipando la forza in caso di impatto. DESIGN 
sportivo avvolgente Stanghette regolabili 
in lunghezza (3 posizioni) e con inclinazione 
regolabile (3 posizioni). 
Lenti con ltro UV 400: 100% protezione contro i 
raggi ultravioletti. 
Trattamento antiappannamento ed antigra o. 
Marcat ra mo tat ra: FT 
Marcat ra le te: 2C-1,2 M 1 FTKN

Upper rubber protection that creates a barrier 
against suspended particles and adds e tra 
protection by attenuating and dissipating force 
in the event of an impact.Sporty wraparound 
DESIGN Adjustable arms (3 positions) and 
adjustable inclination (3 positions). 
UV 400 lter lenses: 100% protection against 
harmful ultra-violet light. 
Anti-fog and anti-scratch treatment. 
Frame mar i g: FT 
Le s mar i g: 2C-1,2 M 1 FTKN

GALIA FLEX 912370
MP I I NE

Versione da sole.
Trattamento antiappannamento ed
antigra o.
Marcat ra mo tat ra: FT
Marcat ra le te: 5-2,5 M1 FT

Sun version.
Anti-fog and anti-scratch treatment.
Frame mar i g: FT
Le s mar i g: 5-2,5 M1 FT

12

EN 
EN 7
EN 72

12

EN 
EN 7

GALIA FLEX 912369 
MP I I NE

Molto versatili grazie alle loro stanghette essibili 
con inclinazione regolabile in 3 posizioni, inoltre 
sono di colore uo per un’elevata visibilit . Lenti 
con ltro UV 400: 100% protezione contro i raggi 
ultravioletti. 
Trattamento antiappannamento ed antigra o. 
Lenti con ltro UV 400: 100% protezione contro i 
raggi ultravioletti. 
Marcat ra mo tat ra: FT 
Marcat ra le te: 2C-1,2 M1 FT

Very versatile thanks to their e ible temples with 
adjustable inclination in 3 positions, they are also 

uo color for high visibility. UV 400 lter lenses: 
100% protection against harmful ultra-violet light. 
Anti-fog and anti-scratch treatment. 
U  4  lter le ses: 100% protection against 
harmful ultra-violet light. 
Frame mar i g: FT 
Le s mar i g: 2C-1,2 M1 FT

12

EN 
EN 7
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98

ITO 912313 
MP I I NE

Trattamento antiappannamento ed antigra o. 
Marcat ra mo tat ra: FT 
Marcat ra le te: 2C-1,2 M1 FTKN

Anti-fog and anti-scratch treatment. 
Frame mar i g  FT 
Le s mar i g: 2C-1,2 M1 FTKN

12

EN 
EN 7

ITO 911887
MP I I NE

Trattamento antiappannamento. 
Versione da sole. 
Marcat ra mo tat ra: FT 
Marcat ra le te: 5-2,5 M1 FT

Anti-fog treatment. 
Sun version. 
Frame mar i g: FT 
Le s mar i g: 5-2,5 M1 FT

12

EN 
EN 7
EN 72

ITO 912692
MP I I NE

O rono un’eccellente protezione laterale e 
superiore. Sono degli occhiali senza nessun 
componente metallico che si adattano a tutte 
le sionomie grazie all’elevata essibilit  delle 
stanghette. 
Lenti con ltro UV 400: 100% protezione contro i 
raggi ultravioletti. 
Marcat ra mo tat ra: FT 
Marcat ra le te: 2C-1,2 M1 FT

They o er e cellent side and top protection. They 
are glasses without any metal components that 
adapt to all physiognomies thanks to the high 

e ibility of the arms. 
UV 400 lter lenses: 100% protection against 
harmful ultra-violet light. 
Frame mar i g: FT 
Le s mar i g: 2C-1,2 M1 FT

12

EN 
EN 7
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B92 900375 
MP I I NE

Occhiali da visita in policarbonato.
Ampio campo di visione e protezione.
Stanghette con design ergonomico
per un miglior posizionamento.
Marcat ra mo tat ra: F
Marcat ra le te: M1F

Polycarbonate e amination glasses.
ide eld of vision and protection.

Ergonomically designed arms
for better positioning. 
Frame mar i g: F 
Le s mar i g: M1 F

12

EN 

FLASH 902989 
MP I I NE

Montatura in nylon, monolente con protezioni 
laterali, stanghette regolabili.
Trattamento antigra o. 
Marcat ra mo tat ra: F 
Marcat ra le te: M1 F 

Nylon frame, single lens with lateral protections, 
adjustable temples. 
Anti-scratch treatment. 
Frame mar i g: F 
Le s mar i g: M1 F

902932 
Come sopra con trattamento 
antiappannante

12

EN 

ACTIVA 906955
MP I I NE

Con stanghette regolabile in inclinazione e 
lunghezza. Ponte nasale in gomma antiscivolo. 
Trattamento antiappannamento ed antigra o. 
Marcat ra mo tat ra: F 
Marcat ra le te: M1 FN 

ith adjustable temples and length. Nose bridge 
in non-slip rubber. Anti-fog and anti-scratch 
treatment. 
Frame mar i g: F 
Le s mar i g: M1 FN 12

EN 
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ETEREA 914232 
MP I I NE

Montatura leggera (16 gr) compatibile per l'uso 
combinato con altri DPI. Foro di ssaggio dei tappi 
alle estremit  delle stanghette.
Trattamento antigra o e antiappannamento. 
Protezione UV400
Marcat ra mo tat ra : MT
Marcat ra le te: 2C-1,2 M1FTKN

Lightweight frame (16 g) compatible for combined 
use with other PPE. Hole for ing the caps at the 
ends of the temples.
Anti-scratch and anti-fog treatment. UV400 
protection
Frame mar i g: MT
Le s mar i g: 2C-1.2 M1FTKN

ETEREA PLUS 914234 
MP I I NE

Montatura con schiuma che impedisce l'ingresso 
di particelle, compatibile per l'uso combinato con 
altri DPI. Foro di ssaggio dei tappi alle estremit  
delle stanghette.
Elevata resistenza agli urti anche a temperature 
estreme (-5° e 55°).
Trattamento antigra o e antiappannamento. 
Protezione UV400 
Marcat ra mo tat ra : MT
Marcat ra le te: 2C-1,2 M1FTKN

Frame with foam that prevents the entry of particles, 
compatible for combined use with other PP E. Hole 
for ing the caps at the ends of the temples.
High impact resistance even at e treme 
temperatures (-5° and 55°).
Anti-scratch and anti-fog treatment. UV400 
protection
Frame mar i g: MT
Le s mar i g: 2C-1.2 M1FTKN 

Possibilit  di ricambio dell'adattatore GASKET 
(parte nera) codice 423
Possibility of replacing the GASKET adapter (black 
part) code 423

12

12

GADEA 912821 
MP I I NE

Dispongono di una schiuma interna che o re 
maggiore comfort, e riduce al minimo gli urti. 
Stanghette essibili con inclinazione regolabile in 
3 posizioni. Includono una fascia elastica per una 
maggiore vestibilit , ra orzando il ssaggio delle 
stanghette. Trattamento antiappannamento ed 
antigra o. 
Marcat ra mo tat ra: F 
Marcat ra le te: 2C-1,2 M1 F

They have an internal foam that o ers greater 
comfort and minimizes shocks. Fle ible temples 
with adjustable inclination in 3 positions. They 
include an elastic band for a better t, reinforcing 
the attachment of the temples Anti-fog and anti-
scratch treatment. 
Frame mar i g: F 
Le s mar i g: 2C-1,2 M1 F

12

EN 
EN 7
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LENA 913805
MP I I NE

DESIGN sportivo avvolgente Protezione superiore 
e laterale. Estremit  delle stanghette coiniettate 
in TPR per adattarsi meglio all’utente, o rendo 
maggior comfort e compatibilit  con altri DPI. 
Trattamento antiappannament ed antigra o. 
Marcat ra mo tat ra: FT 
Marcat ra le te: 2C-1,2 M 1 FT

Enveloping sporty design Superior protection
and lateral. End of the temples co-injected in 
TPR to better adapt to the user, o ering greater 
comfort and compatibility with other PPE. 
Anti-fog and anti-scratch treatment. 
Frame mar i g: FT 
Le s mar i g: 2C-1,2 M 1 FT

NUMANTINA 908153
MP I I NE

Protezione laterale in policarbonato integrata 
nella montatura. Versatilit  grazie alle stanghette 

essibili regolabili in lunghezza (4 posizioni) 
ed in inclinazione (8 posizioni). Trattamento 
antiappannamento ed antigra o.
Marcat ra mo tat ra: FT
Marcat ra le te: 2C-1,2 M1 FT

Polycarbonate side protection integrated in the 
frame. Versatility thanks to the e ible arms 
adjustable in length (4 positions) and in inclination 
(8 positions). Anti-fog and anti-scratch treatment.
Frame mar i g: FT
Le s mar i g: 2C-1,2 M1 FT

L RE | L R : bordeau -giallo /
bordeau -yellow

NUMANTINA 912240
MP I I NE

Protezione laterale in policarbonato integrata 
nella montatura. Versatilit  grazie alle stanghette 

essibili regolabili in lunghezza (4 posizioni) ed in 
inclinazione (8 posizioni). 
Trattamento antiappannamento ed antigra o. 
Marcat ra mo tat ra: FT 
Marcat ra le te: 2C-1,2 M1 FT

Polycarbonate side protection integrated in the 
frame. Versatility thanks to the e ible arms 
adjustable in length (4 positions) and in inclination 
(8 positions). Anti-fog and anti-scratch treatment. 
Frame mar i g: FT 
Le s mar i g: 2C-1,2 M1 FT 

L RE | L R : nero-arancione / 
black-orange<

12

EN 

12

12

EN 
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GP1 902298 
MP I I NE

Gli occhiali GP1 sono degli occhiali panoramici 
con un’ampia lente dalle grandi dimensioni in 
policarbonato e con uno spessore di 1,5 mm. 
Dispongono di un sistema di ventilazione che 
evita l’appannamento. L’aggancio alla testa 
avviene mediante una fascia elastica da 12 mm di 
larghezza, e non contengono alcun componente 
metallico. Grazie al loro design possono essere 
utilizzati su occhiali graduati. Trattamento 
antigra o. 
Marcat ra mo tat ra: B 
Marcat ra le te: M 1B 
The GP1 glasses are panoramic glasses with a 
large lens of large dimensions in polycarbonate 
and with a thickness of 1.5 mm. They have a 
ventilation system that prevents fogging. The 
attachment to the head takes place through an 
elastic band of 12 mm of width, and does not 
contain any metallic component. Thanks to their 
design they can be used on graduated glasses.
Anti-scratch treatment. 
Frame mar i g: B 
Le s mar i g: M 1B

EN 

20 1

IBO 913783
MP I I NE

Versione ventilata per la riduzione della condensa. 
Fascia elastica regolabile da 2,5 cm che riparte 
la tensione fornando una minore sensazione di 
pressione. Per utilizzi prolungati. Trattamento 
antigra o e antiappannante. 
Marcat ra mo tat ra: 3 4 9 BT 
Marcat ra le te: 2C-1,2 1 9 BTKN

Ventilated version for condensation reduction. 
Adjustable 2.5 cm elastic band that restarts the 
tension providing a less sensation of pressure. 
For prolonged use. Anti-scratch and anti-fog 
treatment. 
Frame mar i g: 3 4 9 BT 
Le s mar i g: 2C-1,2 1 9 BTKN

EN 
EN 7

6 1

GP3 PLUS 902299
MP I I NE

Gli occhiali GP3 Plus sono degli occhiali in cloruro 
di polivinile (PVC) trasparente e lente panoramica 
in policarbonato da 1,5 mm. Dotati di 4 valvole di 
ventilazione che assicurano aerazione indiretta e 
favoriscono l’antiappannamento. Gli occhiali non 
possiedono alcun componente metallico. 
Marcat ra mo tat ra: 3B 
Marcat ra le te: M 1B 

The GP3 Plus glasses are glasses in transparent 
polyvinyl chloride (PVC) and a panoramic lens 
in 1.5 mm polycarbonate. Equipped with 4 
ventilation valves that ensure indirect ventilation 
and promote anti-fog. The glasses do not have 
any metal components. 
Frame mar i g: 3B 
Le s mar i g: M 1B

EN 

10 1
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A 945
529.00.05.00 

MP I I NE
Lente sferica per ampio campo visivo, aste 
regolabili in lunghezza ed inclinazione.
Mo tat ra: nero/arancione
Marcat ra Mo tat ra: FT
Marcat ra le te: 2c-1,2 U1FTK

Spherical lens for wide eld of vision, temples 
adjustable in length and inclination.
Frame: black/orange
Frame mar i g: FT
Le s mar i g: 2c-1.2 U1FTK

A 963
5x3.01.35.00

MP I I NE
Studiato per ammortizzare i punti di contatto 
dell’occhiale sul viso. Lente avvolgente a base 9, 
sistema di ventilazione.
Mo tat ra: nero/verde. 
UV380 Trattamento antigra o. 
Marcat ra mo tat ra: FT 
Marcat ra le te: 2C-1,2 U1 FT K 

Designed to cushion the contact points of the 
glasses on the face. 9-based wrap-around lens, 
ventilation system.
Frame: black / green. 
UV380 Anti-scratch treatment. 
Frame mar i g: FT 
Le s mar i g: 2C-1,2 U1 FT K

A 990
505U.00.00.11

MP I I NE
Lente panoramica ed avvolgente per migliore 
protezione laterale, struttura elastica e essibile, 
ponte nasale regolabile, con cordino incluso.
Mo tat ra: trasparente.
UV380 Trattamento antigra o ed 
antiappannamento.
Marcat ra mo tat ra: FT
Marcat ra le te: 2C-1,2 U1FT

Panoramic and wraparound lens for better 
lateral protection, elastic and e ible structure, 
adjustable nose bridge, with cord included.
Frame: transparent.
UV380 Anti-scratch and anti-fog treatment.
Frame mar i g: FT
Le s mar i g: 2C-1.2 U1FT

10

EN 
EN 7

10

EN 

10

EN 
EN 7
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A 965 
513.01.00.00 

MP I I NE
Monolente in policarbonato progettato per un 
utilizzo generico, terminali in gomma anallergica 
colorata.
Mo tat ra: trasparente/arancio. 
UV380 Trattamento antigra o.
Marcat ra montatura: FT 
Marcat ra le te: 2C-1,2 U 1 FT 

Polycarbonate lens designed for general use, 
terminals in colored hypoallergenic rubber. 
Frame: transparent / orange. 
UV380 Anti-scratch treatment. 
Frame mar i g: FT
Le s mar i g: 2C-1.2 U 1 FT

10

EN 

A 966
513.01.10.02

MP I I NE
Monolente in policarbonato progettato per un 
utilizzo generico, terminali in gomma anallergica 
colorata.
Mo tat ra: fumo/arancio. UV400 Trattamento 
antigra o. 
Marcat ra mo tat ra: FT 
Marcat ra le te: 2C-3/5-3.1 U 1 FT 

Polycarbonate lens designed for general use, 
terminals in colored hypoallergenic rubber. 
Frame: smoke / orange.
UV400 Anti-scratch treatment. 
Frame mar i g: FT
Le s mar i g: 2C-3 / 5-3.1 U 1 FT

10

EN 
EN 7
EN 72

A 954
5X8.03.00.05

MP I I NE
Montatura con terminale in gomma per una 
perfetta tenuta, nasello in gomma, regolazione 
delle stanghette in lunghezza ed inclinazione.
Mo tat ra: gun metal/verde
UV400 Trattamento antigra o ed 
antiappannamento.
Marcat ra mo tat ra: FT
Marcat ra le te: 2C-3/5-3,1 U 1 FT KN 

Frame with rubber tip for a perfect seal, rubber 
nose piece, length and inclination adjustment of 
the temples.
Frame: gun metal/green
UV400 Anti-scratch and anti-fog treatment.
Frame mar i g: FT
Le s mar i g: 2C-3/5-3.1 U 1 FT KN

EN 
EN 7
EN 72

10



Goggles | OCCHIALI 

105

A 956 
568.01.01.02

MP I I NE
È pensato per un utilizzo generico. Leggero e 
pratico, interamente in policarbonato, pesa solo 
23 gr.
Mo tat ra: fumo. 
UV380 Trattamento antigra o. 
Marcat ra mo tat ra: FT 
Marcat ra le te: 2C-3/5-3.1 U 1 FT 

It is designed for general use. Light and practical, 
entirely in polycarbonate, it weighs only 23 gr.
Frame: smoke. 
UV380 Scratch resistant treatment. 
Frame mar i g: FT
Le s mar i g: 2C-3 / 5-3.1 U 1 FT

A 955
568.01.00.00 

MP I I NE
È pensato per un utilizzo generico. 
Leggero e pratico, interamente in policarbonato, 
pesa solo 23 gr.
Mo tat ra: trasparente. 
UV380 Trattamento antigra o. 
Marcat ra mo tat ra: FT 
Marcat ra le te: 2C-1,2 U 1 FT 

It is designed for general use. Light and practical, 
entirely in polycarbonate, it weighs only 23 gr.
Frame: transparent. 
UV380 Scratch resistant treatment. 
Frame mar i g: FT
Le s mar i g: 2C-1.2 U 1 FT

10

EN 
EN 7

A 957
568.01.03.03 

MP I I NE
È pensato per un utilizzo generico. Leggero e 
pratico, interamente in policarbonato, pesa solo 
23 gr.
Mo tat ra: gialla. 
UV400 Trattamento antigra o. 
Marcat ra mo tat ra: FT 
Marcat ra le te: 2C-1,2 U 1 FT 

It is designed for general use. Light and practical, 
entirely in polycarbonate, it weighs only 23 gr.
Frame: yellow. 
UV400 Anti-scratch treatment. 
Frame mar i g: FT
Le s mar i g: 2C-1.2 U 1 FT

10

EN 
EN 7
EN 72

10

EN 
EN 7
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A 993
516.11.00.00 

MP I I NE
Modello avvolgente con ottima protezione 
laterale, nasello anatomico in gomma. Lente 
neutra specchiata.
UV 380 Trattamento antigra o. 
Marcat ra mo tat ra: FT 
Marcat ra le te: 2C-1,7/5-1,7 U 1 FT 

rap-around model with e cellent side 
protection, nose pad anatomic in rubber. Mirrored 
neutral lens.
UV 380 Scratch resistant treatment. 
Frame mar i g: FT
Le s mar i g: 2C-1.7 / 5-1.7 U 1 FT 10

EN 
EN 7
EN 72

A 952
5X8.03.11.00

MP I I NE
Montatura con terminale in gomma per una 
perfetta tenuta, nasello in gomma, regolazione 
delle stanghette in lunghezza ed inclinazione.
Mo tat ra: gun metal/verde 
UV400 Trattamento antigra o ed 
antiappannamento.
Marcat ra mo tat ra: FT
Marcat ra le te: 2C-1,2 U 1 FT K N 

Frame with rubber tip for a perfect seal, rubber 
nose piece, length and inclination adjustment of 
the temples.
Frame : gun metal/green
UV400 Anti-scratch and anti-fog treatment.
Frame mar i g: FT
Le s mar i g: 2C-1.2 U 1 FT K N

10

EN 
EN 7

A 953 
5X8.03.00.03

MP I I NE
Montatura con terminale in gomma per una 
perfetta tenuta, nasello in gomma, regolazione 
delle stanghette in lunghezza ed inclinazione.
Mo tat ra: gun metal/verde 
UV400 Trattamento antigra o ed 
antiappannamento.
Marcat ra mo tat ra: FT
Marcat ra le te: 2C-1,2/5-1,4 U 1 FT K N 

Frame with rubber tip for a perfect seal, rubber 
nose piece, length and inclination adjustment of 
the temples.
Frame : gun metal/green
UV400 Anti-scratch and anti-fog treatment.
Frame mar i g: FT
Le s mar i g:  2C-1,2/5-1,4 U 1 FT K N

10

EN 
EN 7
EN 72



Goggles | OCCHIALI 

107

A 970 
619.02.01.00

MP I I NE
Occhiale a maschera dal design lineare e compatto, sovrapponibile 
a tutti gli occhiali da vista grazie alla lente sferica, sistema di 
aerazione indiretta o a tenuta, ampia fascia elastica regolabile. 
UV 380 Trattamento antigra o e antiappannamento. 
Marcat ra mo tat ra: 3 4 9 B 2C-1,2
Marcat ra le te: 2C-1,2 U 1 B 9 K N

Goggles with a linear and compact design, superimposable to 
all prescription glasses thanks to the spherical lens, indirect or 
sealed ventilation system, wide adjustable elastic band. UV 380 
Anti-scratch and anti-fog treatment. 
Frame mar i g: 3 4 9 B 2C-1,2 
Le s mar i g: 2C-1,2 U 1 B 9 K N

A 984 
566.00.00.00

MP I I NE
Occhiale bilente con protezioni laterali aerate e basculanti. 
Disponibilit  delle lenti di ricambio. Tratta mento antigra o
Marcat ra mo tat ra: F Marcat ra le te: 2C-1,2 U 1 F
Two-lens goggles with ventilated and tilting side shields. 
Replacement lenses available. Scratch treatment
Frame mar i g: F Le s mar i g: 2C-1.2 U 1 F

A 405
602.01.00.00

MP I I NE
Fascia elastica regolabile in tessuto, lente in policarbonato.
Sistema di ventilazione indiretta, sovrapponibile agli occhiali 
correttivi. Trattamento antiappannamento. 
Marcat ra mo tat ra: 3 4 B  
Marcat ra le te: U 1 B N

Adjustable elastic band in fabric, polycarbonate lens.
Indirect ventilation system, superimposable to corrective glasses. 
Anti-fog treatment. 
Frame mar i g: 3 4 B   
Le s mar i g: U 1 B N

10

EN 

5

EN 
EN 7

5

EN 
EN 7

A 981
137.00.35 

A 985
137.00.34

A 980
566.00.00.50

MP I I NE
Occhiale bilente con protezioni laterali aerate basculanti. 
Disponibilit  lenti intercambiabili. Vite centrale per una veloce 
sostituzione delle lenti. UV380 Trattamento antigra o. 
Marcat ra mo tat ra: F  Marcat ra le te: 5 U 1 F 
Bilente glasses with tilting aerated side protections. 
Interchangeable lens availability. Central 1screw for quick lens 
replacement.  UV380 Scratch resistant treatment. 
Frame mar i g: F  Le s mar i g: 5 U 1 F

Lenti di ricambio per A 980
Replacement lenses for A 980

Lenti di ricambio per A984
Replacement lenses fo A984

20

EN 
EN 
EN 7
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A 992
511.03.03.05 

MP I I NE
In policarbonato, adatto per saldatura con protezione 
laterale ed astine regolabili in lunghezza.
Marcat ra mo tat ra: F
Marcat ra le te: 5 U 1 F

In polycarbonate, suitable for welding with side 
protection and rods adjustable in length.
Frame mar i g: F
Le s mar i g: 5 U 1 F

A 994
506U.63.08.00 

MP I I NE
Morbido ponte nasale regolabile, aste regolabili in 
lunghezza ed inclinazione, terminale in morbida gomma.
Adatto per ambienti con scarsa luminosit , interno - 
esterno.
Mo tat ra: nero/verde
trattamento antigra o e antiappannamento.
Marcat ra mo tat ra: FT
Marcat ra Le te: 2C-1,4/5-1,4 U 1 FT K N

Soft adjustable nose bridge, temples adjustable in 
length and inclination, soft rubber tip. Suitable for low 
light environments, indoor - outdoor
Frame: black/green
anti-scratch and anti-fog treatment.
Frame mar i g: FT
Le s mar i g: 2C-1.4/5-1.4 U 1 FT K N

A 995
625.03.00.00 

MP I I NE
Ampia lente panoramica con gasket in so ce gomma, 
banda elastica regolabile. 
Marcat ra mo tat ra:625
Marcat ra le te: 2C-1.2 U1BKN-166 3 4 B

Large panoramic lens with soft rubber gasket, adjustable 
elastic band.
Frame mar i g:625
Le s mar i g: 2C-1.2 U1BKN-166 3 4 B

10

EN 
EN 7

10

EN 
EN 7
EN 72

10

EN 
EN 7

A 996 
6X3.00.00.00

MP I I NE
Sistema brevettato di intercambio lente per sostituire 
rapidamente la lente in base alle condizioni di visibilit , 
gasket in so ce gomma certi cato secondo EN 166 
punto 3 e 4 per protezione da gocce e spruzzi e polveri 
di grosse dimensioni. Progettato per l'integrazione con 
l'occhiale da vista e l'interazione con le semimaschere 

ltranti, mantenendo inalterati i livelli di protezione. 
Lente in policarbionato. 
Marcat ra mo tat ra: 349BT
Marcat ra le te:2C-1,2 U1BT9KN

Patented lens interchange system to quickly replace the 
lens based on visibility conditions, soft rubber gasket 
certi ed according to EN 166 point 3 and 4 for protection 
from drops, splashes and large dust. Designed for 
integration with prescription glasses and interaction 
with ltering half masks, maintaining protection levels 
unchanged. Polycarbonate lens.
Frame mar i g: 349BT
Le s mar i g: 2C-1.2 U1BT9KN

5

EN 
EN 7
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NUEVO UNIVERSAL 
ADATTATORE 911251 
VISIERA 911027 

MP I I NE ADATTAT RE 2
Adattatore di nylon: essibile e resistente.
Facile adattabilit  alla maggior parte degli elmetti 
tramite fascia di gomma regolabile.
Pressione sullo schermo regolabile secondo la 
necessit  dell’utente.
Marcat ra: 389A

ADAPTER MP ITI N 2  
Nylon adapter: e ible and resistant.
Easy adaptability to most helmets via adjustable 
rubber band.
Adjustable screen pressure according to user 
need.
Mar i g: 389A

MP I I NE I IERA 27
Visiera in policarbonato da 1mm, dimensioni 23,5 

 49,9 cm
Marcat ra: 1B39

I R MP ITI N 27
1mm polycarbonate visor, dimensions 23.5  49.9 
cm
Mar i g: 1B39

ADAPTORAM
ADATTATORE 906938
VISIERA 906941

MP I I NE
Adattatore con doppio sistema di regolazione per 
ottenere un’ottima aderenza.
La visiera è ribaltabile ed è montata sul lato esterno 
dell’adattatore in modo da evitare in ltrazioni di 
liquidi all’interno dello schermo.
Facile montaggio delle visiere.
Con fascia antisudore in cotone 
Resiste a elettrica:
Policarbo ato: 1000 v.

irco ere a approssimata
Mi imo: 59 cm. 
Massimo: 69cm 
Marcat ra: 39B
Visiera in policarbonato da 1 mm. 
Dimensioni 25,8  42,2 cm 
Marcat ra: 1B39

Adapter with double adjustment system to obtain 
e cellent grip.
The visor is foldable and is mounted on the 
outside of the adapter in so as to avoid in ltration 
of liquids inside the screen.
Easy assembly of visors.

ith cotton sweatband
Electrical resista ce:
Polycarbo ate: 1000 v.
Appro imate circ m ere ce:
Mi im m: 59 cm. 
Ma im m: 69cm 
Mar i g: 39B
1 mm polycarbonate visor. 25,8  42,2 cm 
Mar i g: 1B39

10 1

EN 
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A 971
605.01.00.00 

MP I I NE
Semicalotta ergonomica in materiale 
anallergico con fascia frontale antisudore in 
spugna intercambiabile. Banda superiore per la 
regolazione dell'altezza della calotta. Regolazione 
circonferenza cranica tramite cremagliera (da 53 a 
64 cm) ribaltabile a 90°.
Marcat ra: U EN166 3 AT CE U EN1731 F CE U 
EN175 -B CE

Ergonomic half-cap in hypoallergenic material 
with interchangeable anti-sweat sponge front 
band. Upper band for adjusting the height of the 
shell. Head circumference adjustment via rack 
(from 53 to 64 cm) foldable at 90°.
Mar i g: U EN166 3 AT CE U EN1731 F CE U 
EN175 -B CE

10

EN 
EN 7

EN 73

A 972
607.01.00.22

MP I I NE
Schermo in policarbonato iniettato (395 200 1 
mm). B Protezione contro particelle ad alta 
velocit  120 m/s - media energia 
Marcat ra le te: U 1 B 

Injected polycarbonate screen (395 200 1 mm). 
B Protection against high speed particles 120 m/s 
- medium energy 
Le s mar i g: U 1 B

A 975
607.01.00.31

MP I I NE
Schermo in polipropilene e rete metallica (19,5  
38 cm).
Resistenza meccanica - impatto a bassa energia (F)
Marcat ra le te: U EN1731 F

Screen in polypropylene and metal mesh (19,5  
38 cm).
Mechanical resistance - low energy impact (F)
Le s mar i g: U EN1731 F

A 973
607.A7.00.00

MP I I NE
Schermo in policarbonato PC
neutro (395 240 1,8 mm) - UV380 A Protezione 
contro particelle ad alta velocit  190 m/s - alta 
energia T Protezione contro particelle ad alta 
velocit  a temperature estreme
9 Protezione contro metalli fusi e solidi caldi
8 Protezione contro archi
elettrici di corto circuito
Marcat ra le te: 2C-1,2 U 1 AT 8 9 0068

Polycarbonate screen PC neutral (395 240 1.8 
mm) - UV380 A Protection against high speed 
particles 190 m / s - high energy T Protection 
against high-speed particles at e treme 
temperatures
9 Protection against molten metals and hot solids
8 Protection against short-circuit electric arcs
Le s mar i g: 2C-1,2 U 1 AT 8 9 0068

10

EN 

1

EN 
EN 73

10

EN 
EN 7
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High protection 911259 
SNR 32 db
DE RI I NE
Archetto imbottito per un maggior confort. Minor 
tensione sulla fascia degli auricolari.
Regolabilit  in altezza. Alta visibilit . 

Padded headband for greater comfort.
Less tension on the earphone strap.
Adjustable in height. High visibility.

10

3 2-

Audi ex 911139 
SNR 32 db
DE RI I NE
Comodo grazie alla bassa pressione di contatto 
con le cu e imbottite. Coppe regolabili in altezza, 
adattabili all’utilizzatore.
Archetto metallico: maggior durata e resistenza.

Convenient due to low contact pressure
with padded headphones. 
Cups adjustable in height, adaptable to the user.
Metal headba d: longer life and resistance.

12

3 2-

Piegabile 903000 
SNR 26,2 db
DE RI I NE
Piccola e comoda.
Fascia piegabile, volume compatto.
Coppe regolabili in altezza, adattabili all’utilizzatore. 
Arco metallico.

Small and comfortable.
Foldable band, compact volume.
Cups adjustable in height, adaptable to the user. 
Metallic arch.

10

3 2-
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Rumor IV 902872 
SNR 26 db
DE RI I NE
Design leggero e per molteplici usi.
Comodo e leggero. 
Coppe regolabili in altezza, adattabili all’utilizzatore.

Lightweight design for multiple uses.
Comfortable and light. 
Cups adjustable in height, adaptable to the user.

10

3 2-

Murmullo 906980 
SNR 39 db
DE RI I NE
In spuma di poliuretano, morbidi e ipoallergenici. 
Si espandono nel condotto uditivo. Ideali per 
ambiente molto o mediamente rumorosi. 
Dispenser da 200 pz - In bustina singola

In polyurethane foam, soft and hypoallergenic. 
They e pand in the ear canal. Ideal for medium or 
large environments noisy. 
200 pcs Dispenser - In single bag

200 1

3 2-2
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Notone 910348
SNR 20 db 
Notone ricambi 
910924
DE RI I NE
Tappi in schiuma con archetto, pratici per 
esposizioni a rumori intermittenti. Massima 
stabilit , posizionabili sulla nuca o sotto al mento. 

Foam caps with headband, practical for e posures 
to intermittent noises. Ma imum stability, 
positionable on the nape or under the chin. 

Murmullo con 
cordoncino 910351 
SNR 36 db
DE RI I NE
In spuma di poliuretano, morbidi e ipoallergenici.
Dotati di cordino di sicurezza. 
Dispenser da 200 pz - In bustina singola

In polyurethane foam, soft and hypoallergenic.
Equipped with safety cord. 
200 pcs Dispenser - In single bag

Murmullo detectable 
911648 
SNR 36 db 
DE RI I NE
Tappi in schiuma poliuretano ipoallergenico. 
Dotati di cordino di sicurezza. Inserimento facile 
e igienico. 
Dispenser da 25 pz - In bustina singola

Hypoallergenic polyurethane foam caps.
Equipped with safety cord. 
Inserting easy and hygienic.
25 pcs Dispenser - In single bag

200 1

3 2-2

200 1

3 2-2

34

40

3 2-2

24

20

34 24
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Sigilo Plus 911649 
SNR 30 db
DE RI I NE
Tappi riutilizzabili in silicone con cordoncino, 
rilevabili per industrie alimentari. 
Dispenser da 25 pz - In bustina singola

Reusable silicone caps with cord, detectable for 
food industries. 
25 pcs dispenser - In single bag

25 1

3 2-2

Timpano 910350 
SNR 27 db

MP I I NE
Tappi riutilizzabili in caucciù termoplastico con 
cordino.

Reusable rubber caps thermoplastic with cord.

25 1

3 2-2

Run Run 900825 
SNR 21 db

MP I I NE
Tappi riutilizzabili in silicone ipoallergenico, con 
cordino.

Reusable silicone caps hypoallergenic, with cord.

25 1

3 2-2
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A 36 
DE RI I NE
Elmetto in polietilene con bardatura interna 
regolabile, fascia antisudore. Isolamento elettrico 

no a 440 Volt. Trattato anti UV. Resistenza 
termica da +50° a - 10 °

Polyethylene helmet with adjustable internal 
harness, sweatband. Electrical insulation up to 
440 Volts. Anti UV treatment. Thermal resistance 
from+50° to - 10°

A 36 AR ARANCIONE / ORANGE 

A 36 A BLU / BLUE

A 36 B BIANCO / HITE

A 36 G GIALLO / YELLO  

A 36 R ROSSO / RED

A 37
DE RI I NE
Interno in tessuto (con sottogola a 4 punti di 
aggancio), bardatura con regolazione nucale fra 
53 e 62 cm, parasudore assemblato, isolamento 
elettrico 440V C.A. 
Resiste a termica: da +50 °C a -20 °C.

Fabric lining (with 4-point chinstrap), headband 
with neck adjustment
between 53 and 62 cm, assembled sweatband, 
electric insulation 440V AC
Thermal resista ce: from +50 ° C to -20 ° C.

A 37 B BIANCO / HITE

A 37 G GIALLO / YELLO  

A 37 R ROSSO / RED

24 1

EN 3 7

CA 34
DE RI I NE
Sottogola per casco A36.
In confezione da 10 pezzi.

Chinstrap for helmet A36.
In packs of 10 pieces.

24 1

EN 3 7
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A 98
ELMETTI ATRA 10V 

MP I I NE
Elmetto in ABS con 10 fori di areazione per un 
maggiore comfort anche a temperature calde. 
Sottogola con quattro  punti di collegamento 
all’elmetto. Bardatura con meccanismo di 
regolazione a manopola e con rotazione e 
composta di 6 fasce di supporto collegate alla 
calotta.
Munito di connettore di 30 mm per l’installazione 
di componenti aggiuntivi quali schermi e cu e.
Fascia antisudore in velluto, rimovibile.
Resiste a termica : -30°C / +50°C.

Helmet in ABS with 10 ventilation holes for 
greater comfort even in hot temperatures. Chin 
strap with four connection points to the helmet. 
Harness with knob adjustment mechanism and 
with rotation and composed of 6 support bands 
connected to the shell.
Equipped with a 30 mm connector for installing 
additional components such as screens and 
headphones.
Velvet sweatband, removable.
Thermal resista ce : -30°C / +50°C.

L RI
   A98G GIALLO / YELLO

   A98B BIANCO / HITE

   A98A BLU /BLUE

A 101
CUFFIE ANTIRUMORE IHA110 PER 
ELMETTI ATRA 

MP I I NE
Con struttura in metallo e muniti di adattatori per 
essere utilizzati con elmetto e visiera.

NR 25,9 db

Hearing protector for  ATRA helmets
ith metal structure and equipped with adapters 

for use with helmet and visor.
NR 25.9 db

1

1

EN397 2 2  
A 2 2

EN352-3
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A 102
MP I I NE

Visiera IHS100 in policarbonato utilizzabile 
insieme  con l'elmetto A98 e le cu e A101.
Possibilit  di inclinazione a 90°.
Dime sio i  352 177 mm 

lasse ottica 1 
Marcat ra s pporto 1B93
Marcat a isiera 1B9

IHS100 polycarbonate visor can be used together 
with the A98 helmet and A101 headphones.
Possibility of 90° inclination.
Dime sio s 352 177 mm

ptical class 1
pport mar i g 1B93

isor mar i g 1B9

A 103
MP I I NE

VISIERA IHS300 in rete di acciaio inossidabile 
verniciato nero.
Munita di adattatori, combinabile con elmetto A98 
e cu e A101,
Dime sio i 357 208 mm  
 
A103 IHS300 VISOR in black painted stainless 
steel mesh.
Equipped with adapters, combinable with A98 
helmet and A101 headphones,
Dime sio s 357 208 mm

1

1

EN166

EN1731
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914351
MP I I NE

Ginocchiera in poliestere con imbottitura interna 
in schiuma EVA. Rinforzo frontale in PVC.
Regolabile con due fasce elastiche in 
poliestere ssate con due bbie che facilitano il 
posizionamento e la rimozione della ginocchiera. 

Kneepad in polyester with internal padding in EVA 
foam, front reinforcement in PVC.
Adjustable with two polyester elastic bands ed 
with two buckles that facilitate the placement and 
removal of the kneepad.

PE  352 GR 

EN14404
type  le el 

911607 
GRIGIO - GREY
DE RI I NE
Cappello fabbricato in ABS e rivestito in tela (100% 
cotone).
Cuscinetti interni in polietilene. 
Regola io e i  elcro per I ter allo di taglie: 
da 54 a 59 cm. Visiera 7 cm 

Hat made of ABS and covered with cloth (100% 
cotton).
Polyethylene inner bearings. 

elcro ad stme t or i e ra ge: from 54 to 
59 cm. Visor 7 cm 

10 1

EN 2

911607

911602
BLU
DE RI I NE
Cappello fabbricato in ABS e rivestito in tela (100% 
cotone).
Cuscinetti interni in polietilene. 
Regola io e i  elcro per I ter allo di taglie: 
da 54 a 59 cm. Visiera 7 cm 

Hat made of ABS and covered with cloth (100% 
cotton).
Polyethylene inner bearings. 

elcro ad stme t or i e ra ge: from 54 to 
59 cm. Visor 7 cm 

10 1

EN 2

911602

A 99
MP I I NE

Borsa porta-attezzi da attaccare alla cintura in 
resistente PVC. Munita di attacchi per gli attrezzi 
e chiusura superiore.
Peso 280 gr

apacità 7,5 L
Dime sio i 160   160  310 mm

Tool bag to be attached to the belt in resistant 
PVC. Equipped with attachments for tools and 
top closure.
Weight 280 g

apacity 7.5L
Dime sio s 160  160  310mm

1
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A 32
DE RI I NE
Imbracatura per il corpo in poliestere, comprensiva 
di due punti di attacco anticaduta (1 posteriore 
e 1 sternale). Attacco posteriore tramite anello 
metallico a D e cordino larghezza 45 mm, 
lunghezza 400 mm. Attacco sternale tramite 2 
anelli in fettuccia . 
Attacchi e regolazione della cintura toracica 
tramite bbie automatiche . Attacchi, regolazione 
e regolazione cosciali tramite bbie metalliche.
  
Polyester body harness, including two fall arrest 
attachment points (1 rear and 1 sternal). Rear 
attachment via metal D-ring and cord 45 mm 
wide, 400 mm long. Sternal attachment via 2 
webbing rings.
Attachments and adjustment of the chest 
belt using automatic buckles. Attachments, 
adjustment and adjustment of the leg straps via 
metal buckles.

A 40 
DE RI I NE
Cintura di posizionamento composta da un 
cuscinetto opportunamente pro lato, una bbia 
di bloccaggio e regolazione. Fibbie di aggancio 
laterali, anelli di ancoraggio in acciaio zingato 
Materiale  poliammide – poliestere – lo 
poliestere   

Positioning belt composed of an appropriately 
pro led pad, a locking and adjustment buckle. Side 
attachment buckles, galvanized steel anchor rings
Material  polyamide – polyester – polyester 
thread

A 41
MP I I NE

Imbragatura anticaduta costituita da cinghie in 
poliammide cucite e collegate fra di loro tramite 

bbie in metallo. Fibbia di aggancio posteriore e 
nodi di aggancio pettorale. Le bbie di regolazione 
e collegamento permettono di indossare 
l’imbragatura facilmente e l’adattamento della 
cintura al corpo dell’utilizzatore. La resistenza 
statica minima del punto di ancoraggio deve 
essere di 12 kN.  

Fall arrest harness made up of polyamide 
straps sewn and connected to each other via 
metal buckles. Rear attachment buckle and 
chest attachment knots. The adjustment and 
connection buckles allow the harness to be worn 
easily and the belt to adapt to the user's body. The 
minimum static resistance of the anchor point 
must be 12 kN.

EN 3

EN 3

EN 4 7
EN 3
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A 42
DE RI I NE
Imbragatura anticaduta costituita da cinghie in 
poliammide collegate fra di loro tramite bbie di 
metallo. Fibbia di aggancio posteriore.
Nodi di aggancio pettorale e Cintura di 
posizionamento. Le bbie di regolazione 
e collegamento permettono di indossare 
l’imbragatura facilmente e l’adattamento della 
cintura al corpo dell’utilizzatore. La resistenza 
statica minima del punto di ancoraggio deve 
essere di 12 kN.

Fall arrest harness made up of polyamide straps 
connected to each other via metal buckles. Rear 
attachment buckle.
Chest attachment nodes and positioning belt. 
The adjustment and connection buckles allow the 
harness to be worn easily and the belt to adapt to 
the user's body. The minimum static resistance of 
the anchor point must be 12 kN 

A 44/20 
DE RI I NE
 Linea di ancoraggio essibile in corda poliestere, 
AC 100, diametro 14mm. Sull'estremit  superiore 
e inferiore, bbia cucita a ditale protetta da 
guaina termoretraibile. Uso esclusivamente 
verticale da parte di una sola persona, carico 
nominale massimo: 140 kg (testato secondo il 
foglio di coordinamento europeo di VG11: RfU 
11.062:2018)

Fle ible polyester rope anchor line, AC 100, 
diameter 14mm. On the upper and lower ends, 
a sewn thimble buckle protected by a heat-
shrink sheath. Only vertical use by one person, 
ma imum nominal load: 140 kg (tested according 
to the European coordination sheet of VG11: RfU 
11.062:2018) 

A 43CE
MP I I NE

Dispositivo anticaduta di tipo guidato su una 
linea di ancoraggio essibile quale la A44/20 con 
diametro di 14 mm.
In acciaio, con doppio sistema di bloccaggio 
automatico, comprensivo di assorbitore di energia 
e moschettone in acciaio.
Resiste a statica 15KN.

Guided type fall arrest device on a e ible anchor 
line such as the A44/20 with a diameter of 14 mm.
Made of steel, with double automatic locking 
system, including energy absorber and steel 
carabiner.

EN 3
EN 3

EN 3
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A 29
DE RI I NE
Connettore ovale in acciaio, con ghiera di chiusura 
a vite per collegamento a punti di ancoraggio o 
cordini di collegamento.
Apert ra 18 mm. 

Oval steel connector, with locking ring
screw for connection to anchor points o
connection lines.

pe i g 18 mm. 

A 45 
DE RI I NE
Cordino regolabile realizzato con una fune in 
poliestere intrecciata (diametro 12 mm.) con 
ad una estremit  il nodo con radancia in materia 
plastica e all’altra estremit  con un nodo e bbia 
di regolazione (Completo di 2 moschettoni EN 
362 A29) Lunghezza massima 2 mt. Agganciare 
il 2° moschettone al punto di ancoraggio della 
resistenza statica minima di 12 kN.

Adjustable cord made with a braided polyester 
rope (diameter 12 mm) with a knot with plastic 
thimble at one end and a knot and adjustment 
buckle at the other end (complete with 2 EN 362 
carabiners) Ma imum length 2 m . Hook the 2nd 
carabiner to the anchor point of the minimum 
static resistance of 12 kN.

EN 3 2

EN 3

A 35 
DE RI I NE
Connettore SCROCCO con nottolino di 
bloccaggio in acciaio zingato.   
Dime sio i 217  112 mm
Apert ra 55 mm 
Resiste a statica 20 kN   

LATCH connector with galvanized steel locking 
pawl.
Dime sio s 217  112 mm

pe i g 55 mm
tatic resista ce 20 kN

EN 3 2
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A 48 
DE RI I NE
Assorbitore di energia 
composto da cordino di collegamento in corda 
poliestere diametro 12 mm, assorbitore in nastro 
di poliammide da 32 mm e due connettori A29 
(EN362). Uso verticale ed orizzontale. 
La resistenza statica minima del punto di 
ancoraggio deve essere di 12 kN.   

Energy absorber
composed of a 12 mm diameter polyester 
cord connection cord, a 32 mm polyamide tape 
absorber and two A29 (EN362) connectors. 
Vertical and horizontal use.
The minimum static resistance of the anchor 
point must be 12 kN.

EN 3

A 33
DE RI I NE
Assorbitore di energia 
composto da cordino di collegamento in corda 
poliestere diametro 12 mm e 2 connettori A35 
(EN362) , assorbitore in nastro di poliammide da 
32 mm e 1 connettore A29 (EN 362). Uso verticale 
ed orizzontale. 
La resistenza statica minima del punto di 
ancoraggio deve essere di 12 kN.   

Energy absorber
composed of a 12 mm diameter polyester cord 
connection cord and 2 A35 (EN362) connectors, 
32 mm polyamide tape absorber and 1 A29 (EN 
362) connector. Vertical and horizontal use.
The minimum static resistance of the anchor 
point must be 12 kN.

EN 3



126

CINTURE | Belts 

A 47/6 
cavo in acciaio zingato  
da 6 m

A 47/10 
cavo in acciaio zingato  
da 10 m

A 47/15 
cavo in acciaio zingato 
da 15 m

MP I I NE
Dispositivo anticaduta retrattile con carter in 
ABS, cavo in acciaio zincato diametro 4 mm. e 
moschettone girevole.   

Retractable fall arrest device with ABS casing, 4 
mm diameter galvanized steel cable. and swivel 
carabiner.

A 473
MP I I NE

Dispositivo anticaduta autofrenante per lavori in 
verticale. munito di moschettone superiore A29 
per ssare il dispositivo al punto di ancoraggio, 
avvolgitore del nastro di lavoro in abs, nastro in 
poliestere lunghezza massima 225 cm, larghezza 
47 mm, elemento di dissipazione di energia, 
moschettone ssato al nastro con anello girevole. 
testato per utilizzo della persona con peso 
massimo 140 kg

Self-braking fall arrest device for vertical work. 
equipped with A29 upper carabiner to secure the 
device to the anchor point, ABS work tape winder, 
polyester tape ma imum length 225 cm, width 
47 mm, energy dissipation element, carabiner 

ed to the tape with swivel ring. tested for use by 
people with a ma imum weight of 140 kg

EN 3

EN 3

A 47

A 47

A 47
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A 117
DE RI I NE
Valigetta realizzata in polipropilene antiurto, colore 
arancio, supporto per attacco a parete, maniglia 
per trasporto, chiusura con due clip rotanti. 
Impiego: per aziende o unit  produttive con 
meno di tre lavoratori che non rientrano nel 
gruppo A. Dimensioni esterne 250 190 90 mm, 
peso completo kg 1,40.

Case made of shockproof polypropylene, color 
orange, support for wall mounting, handle for 
transport, closing with two rotating clips. 
Use: per companies or production units with less 
than three workers that do not fall into group A. 
E ternal dimensions 250 190 90 mm,
complete weight 1.40 kg.

A 118 
DE RI I NE
Valigetta medica colore arancio, con supporto 
per attacco a parete, maniglia per trasporto. 
Guarnizione in neoprene, chiusura a 2 clip.
Impiego: per aziende del gruppo A e B e 
comunque con tre o più lavoratori.
Dimensioni esterne 395 270 135 mm,
peso completo kg 6,20.

Orange colored medical case, with support for 
wall mount, carrying handle. Neoprene seal, 2 clip 
closure.
Use: for companies in groups A and B and in any 
case with three or more workers.
E ternal dimensions 395 270 135 mm,
complete weight 6.20 kg.

A 104
MP I I NE

Armadietto in RC colore bianco, 3 vani, 2 ripiani 
interni, chiusura a scatto.
Impiego: per aziende o unit  produttive con 
meno di tre lavoratori che non rientrano nel gruppo 
A. Dimensioni esterne 370 220 140 mm, peso 
completo 2,10 Kg.

Cabinet in white RC, 3 compartments, 2 shelves 
interior, snap closure.
Use: for companies or production units with less 
than three workers who do not fall into group A.
E ternal dimensions 370 220 140 mm,
complete weight 2.10 Kg.

10 1
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A 114
DE RI I NE
Armadietto in metallo verniciato con polvere 
epossidica, colore bianco, 2 vani, 1 ripiano interno, 
serratura con chiave.
Impiego: per aziende o unit  produttive con 
meno di tre lavoratori che non rientrano nel 
gruppo A.
Dimensioni esterne 370 300 140 mm,
peso completo kg. 3,8.

Powder coated metal cabinet epo y, white color, 2 
compartments, 1 internal shelf, lock with key.
Use: for companies or production units with less 
of three workers who are not part of group A.
E ternal dimensions 370 300 140 mm,
complete weight kg. 3.8.

A 109 
DE RI I NE
Armadietto in metallo vernciato con polvere 
epossdica, colore bianco, 3 vani, 2 ripiani interni, 
serratura con chiave.
Impiego: per aziende del gruppo A e B comunque 
con 3 o più lavoratori.
Dimensioni esterne 460 300 140 mm,
peso completo kg. 7,5.

Metal cabinet painted with epo y powder,
white color, 3 compartments, 2 internal shelves, 
lock with key.
Use: for group A and B companies, however with 
3 or more workers.
E ternal dimensions 460 300 140 mm,
complete weight kg. 7.5.

A 119 
MP I I NE

Armadietto in Rc, colore bianco, 2 ante, 2 ripiani 
interni.
Impiego: per aziende o unit  produttive del 
Gruppo A e B e comunque con 3 o più lavoratori.
Dimensioni esterne 450 375 130 mm,
peso completo Kg 6,9.

Rc cabinet, white color, 2 doors, 2 shelves
interior.
Use: for companies or production units of the 
Group A and B and in any case with 3 or more 
workers.
E ternal dimensions 450 375 130 mm,
complete weight 6.9 kg.
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REI 1 | REI 2 | REI 3
DE RI I NE
REI  Impiego: pacco reintegro per cassette 
pronto soccorso a norma dell’allegato 1DM388 
del 15/07/03 e D.L. 81 del 09/04/08 art. 45

o te to: 1 copia decreto Min. 388 del 
15/07/03, 5 paia di guanti sterili, 1 mascherina con 
visierina paraschizzi, 3 aconi soluzione siologica 
500 ml CE, 2 disinfettanti 500 ml IODOPOVIDONE 
al 10% iodio PMC, 10 buste compresse garza 
sterile cm 10 10, 2 buste compresse garza 
sterile cm 18 40, 2 telo cm 40 60 DIN 13152-
BR, 2 pinze sterili, 1 astuccio benda tubolare 
elastica, 1 conf. di cotone idro lo, 2 PLASTOSAN 
10 cerotti assortiti, 2 rocchetti cerotto adesivo 
m 5 2,5, 1 paio di forbici tagliabendaggi cm 
14,5 DIN 58279, 3 lacci emostatici, 2 ICE PACK 
Ghiaccio istantaneo monouso, 2 sacchetti per 
ri uti sanitari mm 250 350, 1 termometro clinico 
digitale CE con, 1 S gmomanometro PERSONAL 
con fonendoscopio, 1 benda di garza da m 3,5 10 
cm. Istruzioni MULTILINGUA pronto soccorso.

REI  Use: ready make-up pack for bo es
rescue in accordance with Anne  1DM388 of 
15/07/03 and D.L. 81 of 09/04/08 art. 45.

o te t: 1 copy of Decree Min. 388 dated 
15/07/03, 5 pairs of sterile gloves, 1 mask with visor 
paraschizzi, 3 bottles physiological solution 500 
ml CE, 2 disinfectants 500 ml IODOPOVIDONE 
10% iodine PMC, 10 envelopes compressed 
sterile gauze 10 10 cm, 2 packs sterile gauze 
tablets 18 40 cm, 2 cm cloth 40 60 DIN 13152-
BR, 2 sterile clamps, 1 bandage case elastic 
tubular, 1 pack of cotton wool, 2 PLASTOSAN 
10 assorted plasters, 2 patch spools 5 2.5 m 
adhesive, 1 pair of bending scissors cm 14.5 DIN 
58279, 3 tourniquets, 2 ICE PACK Ice instant 
single use, 2 bags for medical waste 250 350 mm, 
1 CE clinical digital thermometer, 1 PERSONAL 
sphygmomanometer with stethoscope, 1 
gauze bandage of 3.5 10 cm. MULTILINGUAL 
instructions emergency room.

DE RI I NE:
REI2 Pacco reintegro con contenuto come REI1 
oltre le 2 persone senza misuratore di pressione.

REI2 Reintegration pack with content as REI1 over 
the 2 people without a blood pressure monitor.

DE RI I NE:
REI3 Impiego: pacco reintegro per cassette 
pronto soccorso allegato 2DM 388 del 15/07/03 
e D.L. 81 del 09/04/08 art. 45

o te to: 1 copia decreto Min. 388 del 
15/07/03, 2 paia di guanti sterili, 1 disinfettante 
125 ml IODOPOVIDONE al 10% iodio PMC, 1 
busta compressa garza sterile cm 18 40, 3 buste 
compresse garza sterile cm 10 10, 1 pinza sterile, 
1 confezione di cotone idro lo, 1 PLASTOSAN 
10 cerotti assortiti, 1 rocchetto cerotto adesivo 
m 5 2,5, 1 paio di forbici tagliabendaggi cm 14,5 
DIN 58279, 1 laccio emostatico, 1 ICE PACK 
Ghiaccio istantaneo monouso, 1 sacchetto per 
ri uti sanitari mm 250 350, 1 termometro clinico 
digitale CE. Istruzioni MULTILINGUA pronto 
soccorso.

REI3 Use: ready make-up pack for bo es 2DM 388 
Anne  15/07/03 and  D.L. 81 of 09/04/08 art. 45.
Content: 1 copy of Decree Min. 388 
dated 15/07/03, 2 pairs of sterile gloves, 1 
disinfectant 125 ml IODOPOVIDONE 10% 

REI 1

REI 2

REI 3

PMC iodine, 1 gauze compressed envelope 
sterile 18 40 cm, 3 bags sterile gauze tablets  
cm 10 10, 1 sterile forceps, 1 pack of cotton wool, 
1 PLASTOSAN 10 assorted plasters, 1 patch 
spool 5 2.5 m adhesive, 1 pair of bending scissors 
cm 14.5 DIN 58279, 1 tourniquet, 1 ICE PACK Ice 
instant single use, 1 sanitary waste bag 250 350 
mm, 1 digital thermometer CE. MULTILINGUAL 
instructions emergency room.
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A 800 
MP I I NE

Paletta segnaletica in PVC dotata sulle facce di 
pellicola rifrangente rosso/verde 
diametro: 30 cm
alte a: 52 cm.

PVC signpost provided on the faces of
red/green re ective lm 
diameter: 30 cm
height: 52 cm.

5

A 801
DE RI I NE
Paletta segnaletica in PVC dotata sulle facce di 
pellicola rifrangente rosso/verde
diametro: 15 cm 
alte a: 44 cm.

PVC signpost tted on the lm faces
re ective red / green
diameter:15 cm 
height: 44 cm.

A 802 
DE RI I NE
Bandierina in tessuto di nylon di colore rosso 
fluorescente dotata di manico in legno lungo 
90 cm.
Dimensioni 40 50 cm.

Flag in uorescent red nylon fabric equipped with 
a 90 cm long wooden handle. Size 40 50 cm.

A 97
DE RI I NE
Cavalletto segnaletico universale con tabella 
“PAVIMENTO BAGNATO”
peso: 1 kg 
alte a ca alletto aperto: 58 cm.

arning sign universal with table “ ET FLOOR”
eight: 1 kg 

height sta d ope : 58 cm.

10

5

6
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F 58
DE RI I NE
Nastro segnaletico 200 m 
altezza cm 10: atte io e ca o elettrico

arning tape 200 m 
height 10 cm: atte tio  to the electric cable.

20

F 57 
MP I I NE

Nastro segnaletico 200 m 
altezza cm 10: atte io e t bo ac a

arning tape 200 m 
height 10 cm: atte tio  to the ater pipe

F 61
DE RI I NE
Nastro segnaletico 200 m 
altezza cm 10: atte io e ca o tele o ico

arning tape 200 m 
height 10 cm: atte tio  telepho e cable

F 59 
DE RI I NE
Nastro segnaletico 200 m 
altezza cm 10: atte io e t bo og at ra

arning tape 200 m 
height 10 cm: atte tio  se er pipe

20

20

20
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A  BR

A  GN

24

F 47 
DE RI I NE
Nastro segnaletico bianco/rosso in bo  da m 200 
per 7 cm.

hite / red warning tape in bo  of 200 m to 7 cm.

A 806 BR

A 806 GNA 806 GN 
giallo/nero | yellow/black

A 806 BR 
bianco/rosso | white/red 
DE RI I NE
Nastro adesivo in pellicola rifrangente stampato a 
losanghe.
Altezza 5 cm, fornito in bobine da 22,5 m

Adhesive tape in re ective lm printed with 
lozenges.
Height 5 cm, supplied in 22.5 m spools.

F 60 
MP I I NE

Nastro segnaletico 200 m 
altezza cm10: atte io e t bo gas

arning tape 200 m 
height 10 cm: atte tio  to the gas pipe

F 808 
DE RI I NE
nastro adesivo antiscivolo H MM 25 X 18 M

L RE Nero

anti-slip adhesive tape H MM 25 X 18 M
L R Black

20

12 1
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A 93/50
DE RI I NE
Cono spartitra co in poletilene bianco/rosso. 640 gr.
altezza: 50 cm,
base: 27 27 cm.

Tra c cone in white / red polyethylene.
640 gr.,
height: 50 cm,
base: 27 27 cm.

A 91 
colonnina

A 92 
base 

MP I I NE
Colonnina completa in materia plastica 
alte a: 90 cm
diametro: 4 cm
Base di cemento per colonnina 

Complete column in plastic
height: 90 cm
diameter: 4 cm
Cement base for column

L RE L R: bianco/rosso | white/ red

10

A 91

A 92

16 4
A 91 A 92

A 93/30 
MP I I NE

Cono spartitra co in poletilene bianco/rosso. 
400 gr. 
alte a: 30 cm,
base: 22 22 cm.

Tra c cone in white / red polyethylene.
400 gr. 
height: 30 cm,
base: 22 22 cm. 20
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A 90/6 GN catena

A 91 GN colonnina

A 82 base
DE RI I NE
Catena ad iniezione continua senza saldatura, in 
materia plastica. Diametro 6 cm.
Colonnina completa in materia plastica
Alte a: 90 cm
Diame tro: 4 cm
Base per colonnina in plastica riempibile.

Continuous injection chain seamless, plastic. 
eight: 90 cm 

Diameter 6 cm.
Complete column in plastic
Base for column in lled plastic

L RE L R: giallo/nero | yellow/ black

A 90/6 GN

A 91 GN

A 82

8
A 82

16
A 90/6 GNA 91 GN

A 90/6 
diametro/diameter 6 cm

A 90/8 
diametro/diameter 8 cm 
DE RI I NE
Catena ad iniezione continua senza saldatura, in 
materia plastica, colore bianco/rosso.

Continuous seamless injection chain on the 
subject plastic, white / red color.

A 90/6

A 90/8

8 4
A 90/6 A 90/8
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F 12 lunghezza 40 cm
F 21 lunghezza 60 cm 
F 24 lunghezza 80 cm
F 25 lunghezza 100 cm 
DE RI I NE
Spazzettone con setole in nylon piumate

Brush with feathered nylon bristles

F 3 | F 3P
MP I I NE

F 3 Setole non piumate
F 3P Setole piumate

F 3 Feathered bristles
F 3P Feathered bristles

10 1

F 3

F 3P

F 2 F 2 F 24

6 1

F 2

F 180
DE RI I NE
Telo spalmato in PVC peso 120 gr al m², verde 
anellato e antistrappo.
Adatto ad usi diversi in agricoltura, nautica,
campeggio, disponibile nelle seguenti misure:
2 3 m • 30 pz - 3 4 m • 15 pz - 4 5 m • 8 pz
4 6 m • 8 pz - 6 8 m • 3 pz - 6 10 m • 3 pz
8 10 m • 2 pz - 8 12 • 2 pz 

PVC coated sheet weight 120 grams per m²
ringed and tear-resistant green.
Suitable for di erent uses in agriculture, boating, 
camping, available in the following sizes:
2 3 m • 30 pcs - 3 4 m • 15 pcs - 4 5 m • 8 pcs
4 6 m • 8 pcs - 6 8 m • 3 pcs - 6 10 m • 3 pcs
8 10 m • 2 pcs - 8 12 • 2 pcs






